
Zone de détonateurs et de dynamitage
Dans les zones où des panneaux « Radios bidirectionnelles » ou « Interdit aux appareils

 

dynamitage.

Assurez-vous que la batterie est loin de la source chaude et de l'environnement 
extrêmement chaud, et ne la placez jamais dans un endroit directement exposé au soleil, 

 
des objets étrangers, ne l'immergez pas dans un liquide et évitez les chocs externes qui 

 

Lors du chargement, branchez l'adaptateur d'alimentation sur la prise la plus proche pour 

Veuillez consulter votre médecin et le fabricant de l'appareil pour vous assurer que le 

Ce produit n'est pas un dispositif médical et n'est pas destiné à diagnostiquer, traiter, guérir 
ou prévenir une maladie. Toutes les données et mesures sont fournies à titre de référence 
personnelle uniquement.

consultez un médecin.

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

8.

respectez toutes les instructions graphiques ou écrites. L'utilisation de l'appareil dans ces 

ou des substances explosives.
Informations sur la sécurité
1. La plage de température de fonctionnement appropriée pour cet appareil est de -10°C à 
   35°C et la plage de température de stockage est de -20°C à 45°C.

           Informations sur l'élimination et le recyclage

Si ce symbole apparaît sur un produit, une batterie, un message ou une boîte de couleur, cela 
 

e et le recyclage séparés des déchets 

d'une manière qui protège la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informations, 
veuillez vous renseigner auprès des autorités locales, de votre détaillant ou de votre centre 
d'élimination des déchets ménagers.

Conformité à la réglmentation de l'UE
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd déclare par la présente que cet appareil est conforme 
aux directives suivantes : RED 2014/53/EU et RoHS 2011/65/EU. Pour obtenir le texte intégral de 
la déclaration de conformité de l'UE, ainsi que les dernières informations sur les accessoires et 
les logiciels, veuillez suivre l'adresse Internet suivante : https://www.zhouhaismart.com/watch/
koch/DoC-CE.html

Exposition aux radiofréquences
Cet appareil contient un ensemble d'émetteurs et de récepteurs radio de faible puissance. 
L'appareil a été conçu conformément aux directives internationales recommandant que 

En cas de problème après la vente, veuillez contacter directement le vendeur pour obtenir une

 

solution rapide. En cas d'escalade, veuillez contacter le fabricant, Zhouhai Smart(Shenzhen)

 

Co.,Ltd.
Email: support@zhouhaismart.com  

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.
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Detonators and blasting areas
In blasting areas, where notices such as "No two-way radios" or "No electronic devices" are 
posted, please turn off your mobile phone or wireless device to avoid interference with the 
blasting process.

           Disposal and recycling information
If this symbol appears on a product or battery, or on its instructions or packaging, this means 
that the product and battery must, at the end of their useful lives, be taken to a collection point 
designated by the local authorities. Separate collection and recycling of electronic waste helps 
to conserve resources, and ensures the recycling of objects in ways that best protect human 
health and the environment. For more information, please contact your local authority, retailer 
or household waste disposal facility.

3. Do not disassemble, modify, throw away or crush the battery. Do not pierce the battery 
    with a foreign object or immerse it in liquid. Avoid subjecting it to external forces, such as 
    impact, since this may cause leakage, overheating, fire or explosion. 
4. Do not replace the battery yourself, since this may damage the battery causing over-heating, 
    fire or personal injury. The built-in battery must be replaced or repaired by authorized service 
    personnel. 
5. When charging, connect the power adapter using the nearest socket into which it can be 
    easily plugged. Use a certified power adapter and charger. 
6. If you are a medical device user, please check with your doctor and the device manufacturer 
    to ensure that the operation of this product will not interfere with the operation of your 
    medical device. 
7. This product is not a medical device and is not intended for use in the diagnosis, treatment, 
    cure or prevention of any disease. All data and measurements provided are for personal 
    reference only. 
8. If you experience skin discomfort while wearing this device, please discontinue its use and 
    consult a doctor. 
9. This waterproof function is designed to cope with common situations such as accidental 

splashing and rainwater in daily life. It is different from professional diving equipment, and 
its main goal is to ensure that users can use it normally in daily life scenarios. However, it 

 
    

is still necessary to avoid using it in deep water environments or prolonged immersion, as 
improper use may still cause damage to the equipment. 

10.  Please ensure that the charging port is dry before charging.

Safety information
1. The operating temperature range for this device is -10°C to 35°C; the storage temperature 
    range is -20°C to 45°C.
2. Keep the battery away from sources of fire or extreme heat; do not place it in direct sunlight, or 
     inside or upon any heating equipment.

01 02
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Areas near inflammable or explosive materials 
Do not use this device at petrol stations (service stations) or in any area near flammable or 
explosive materials, chemicals, etc. and obey any relevant notices in graphical or written form. 
Use of this device in such areas may cause explosion or fire. Do not store or transport this 
device or its accessories in the same container as flammable liquids, gases or explosive 
substances.

EU Regulatory Compliance 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd hereby declares that this device complies with the 
following directives: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. For the full text of the EU Declaration  
of Conformity and the latest information on accessories and software, please following 
internet address: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

Radio frequency exposure
This device contains a low power radio transmitter and receiver. It has been designed in 
accordance with international guidelines, such that the resulting radio wave exposure does 
not exceed European Commission limits.
Please contact seller directly for post-sale issues for quick solution. For escalation, please 
contact manufacturer Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd to handle it.
Email: support@zhouhaismart.com

Caution: Any changes or modifications to this device not expressly approved by Zhouhai 
Smart(Shenzhen)Co.,Ltd for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 

Safety lnformationEN-US

Informations sur la sécuritéFR

les éclaboussures accidentelles et la pluie dans la vie quotidienne. Elle diffère de 
l'équipement de plongée professionnel, son objectif principal est de garantir que 
l'utilisateur peut être utilisé normalement dans les scénarios de la vie quotidienne, mais il 
faut tout de même faire attention à éviter les eaux profondes ou les immersions de longue 
durée, car une utilisation incorrecte peut toujours endommager l'équipement.

10.
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Product model: LWS-WB11

The internal encoding

Safety lnformation

9.Cette fonction d'étanchéité est conçue pour faire face aux situations courantes telles que 

Detonatori e aree di esplosione
Nelle aree di esplosione con etichette "Radio bidirezionale" o "dispositivi elettronici", si prega 

detonazione.

Informazioni sulla sicurezzaIT Tenere la batteria lontana dal fuoco e dall’ambiente estremamente caldo e non esporla alla 
luce diretta del sole o posizionarla su un'unità di riscaldamento. 

 
oggetti estranei o immergerla in liquidi, ed evitare di colpirla con forze esterne per evitare 
perdite, surriscaldamento, incendi o esplosioni. 
Non sostituire la batteria da soli, per evitare di danneggiare la batteria, causarne il 
surriscaldamento, incendi e lesioni. La sostituzione o la riparazione della batteria integrata 

2. 

3.

4.

Pematuhan Peraturan EU
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd dengan ini menyatakan bahawa peranti ini mematuhi 
arahan berikut: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Untuk teks penuh pernyataan pematuhan 

anda.

Pendedahan Radiasi
Peranti ini mengandungi satu set pemancar dan penerima radio berdaya rendah. Peranti ini 
direka mengikut panduan antarabangsa, pendedahan kepada gelombang radio tidak melebihi 
had yang ditetapkan oleh Majlis Eropah.

Einhaltung der EU-Vorschriften

Richtlinien entspricht: RED 2014/53/EU und RoHS 2011/65/EU. Für den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung und die neuesten Informationen zu Zubehör und Software wenden 

Hochfrequenzbelastung
Dieses Gerät enthält eine Gruppe von Funksendern und -empfängern mit geringer Leistung. 
Das Gerät wurde in Übereinstimmung mit internationalen Richtlinien entwickelt, die empfehlen, 
dass die Belastung durch Funkwellen die von der Europäischen Kommission festgelegten 

Exposición a radiofrecuencias
Este dispositivo contiene un conjunto de transmisor y receptor de radio de baja potencia. 
El aparato ha sido diseñado de acuerdo con las directrices internacionales y la exposición 
a las ondas de radio no supere los límites establecidos por el Consejo de Europa.

Exposición a radiofrecuencias
Este dispositivo contiene un conjunto de transmisores y receptores de radio de baja potencia. 
El dispositivo ha sido diseñado de acuerdo con las directrices internacionales que recomiendan 
que la exposición a ondas de radio no supere los límites establecidos por la Comisión Europea.

Por favor, póngase en contacto con el vendedor directamente para cuestiones post-venta 
para una solución más rápida. Para la escalada, por favor, póngase en contacto con el 
fabricanteZhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para manejarlo. 
Correo electrónico: 

Para una solución rápida, póngase en contacto con el vendedor directamente para temas 
post-venta. Para problemas más serios, por favor, póngase en contacto con el fabricante 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para manejarlo. 
Correo electrónico:support@zhouhaismart.com 

por Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para el cumplimiento podría anular la autoridad del  
usuario para operar el dispositivo.

por Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para conformidad podría anular la autoridad del  
usuario para operar el equipo. 

Bitte wenden Sie sich bei Problemen nach dem Verkauf direkt an den Verkäufer für eine 
schnelle Lösung. Im Falle einer Eskalation kontaktieren Sie bitte den Hersteller Zhouhai  
Smart(Shenzhen)Co.,Ltd um das Problem zu lösen. 
E-Mail: support@zhouhaismart.com 

von Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd zur Einhaltung der Vorschriften genehmigt wurden,  

Sila hubungi penjual secara langsung untuk sebarang isu selepas jualan agar mendapatkan 
penyelesaian yang pantas. Untuk eskalasi, sila hubungi pengilang, Zhouhai Smart(Shenzhen)  
Co., Ltd untuk menangani isu tersebut. 
E-mel: support@zhouhaismart.com 

nyata oleh Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd untuk pematuhan boleh membatalkan kuasa 
pengguna untuk mengoperasikan peralatan.

1. 

Kawasan Detonator dan Letupan
Di kawasan letupan yang mana menunjukkan "Radio Dua Hala" atau "Peranti Elektronik", sila 
matikan telefon bimbit atau peranti tanpa wayar anda untuk mengelakkan gangguan terhadap 
operasi letupan.

Kawasan Mudah Terbakar dan Meletup
Di stesen minyak (stesen perkhidmatan) atau berhampiran bahan mudah terbakar, bahan 
kimia dan sebarang kawasan mudah terbakar dan meletup, jangan gunakan peranti ini dan 

menyebabkan letupan atau kebakaran. Jangan letakkan peranti dan aksesorinya bersama 
bahan cecair dan gas yang mudah terbakar, atau bahan meletup dalam kotak yang sama 
untuk penyimpanan atau pengangkutan.

Maklumat Keselamatan

Maklumat KeselamatanMS

Zünder und Sprengbereiche
In Bereichen, in denen "Zwei-Wege-Funkgeräte" oder "elektronische Geräte" im Sprengbereich

 

angebracht sind, schalten Sie bitte Ihr Mobiltelefon oder drahtloses Gerät aus, um Störungen
 

des Sprengvorgangs zu vermeiden.

Zonas de voladuras y detonadores
En las zonas de voladuras donde se indica "radios bidireccionales" o "dispositivos electrónicos",  

voladura.

Por favor, no utilice el aparato en gasolineras (estaciones de reparación) tanto en áreas 
 

Cumplimiento de la normativa de la Unión Europea
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd declara por la presente que este dispositivo cumple 
las siguientes directivas: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE. Para obtener la completa 
declaración de conformidad de la UE y la información más reciente sobre accesorios y software, 

Detonadores y zonas de detonación
En las áreas donde se indiquen "radios bidireccionales" o "dispositivos electrónicos" en la zona 

 
el proceso de detonación.

Детонатор және жарылыс алаңы
Жарылыс алаңында «екі жақты радио» немесе «электрондық құрылғы» ілінген аумақта 
жарылыс жұмыстарына кедергі келтірмеу үшін ұялы телефонды немесе сымсыз құрылғыны 
өшіріңіз.

Patlayıcılar Ve Patlatma Alanları
Patlatma bölgesinde "iki yönlü telsiz" veya "elektronik cihazların" bulunduğu alanlarda, patlatma 
işlemine müdahale etmemesi için lütfen cep telefonunuzu veya kablosuz cihazınızı kapatın.

Yanıcı ve patlayıcı alanlar

yanıcı veya patlayıcı bulunan alanların yakınında kullanmayın, ayrıca tüm görsel ve yazılı 
talimatlara uyun. Cihazın bu alanlarda kullanılması patlamaya veya yangına neden olabilir. 
Cihazı ve aksesuarlarını yanıcı sıvılar, gazlar veya patlayıcı maddelerle aynı kutuda saklamayın 
veya taşımayın.

Satış sonrası sorunların hızlı çözümü için lütfen doğrudan satıcıyla iletişime geçin. Sorunu 
çözmek için lütfen üretici Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ile iletişime geçin.
E-posta: support@zhouhaismart.com 

ekipmanı kullanma yetkisini geçersiz kılabilir. 

AB Mevzuatına Uygunluk

olduğunu beyan eder: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. AB Uygunluk Beyanı'nın tam metni 
ile aksesuarlar ve yazılımlarla ilgili en son bilgiler için lütfen yerel satıcınıza danışın.

Radyo Frekansına Maruz Kalma
Bu cihaz, bir dizi düşük güçteki radyo vericisi ve alıcısı içerir. Bu cihaz, radyo dalgalarına maruz 
kalmanın Avrupa Komisyonu tarafından belirlenen sınırları aşmamasını öneren uluslararası 
yönergelere uygun olarak tasarlanmıştır.

Подходящий диапазон рабочих температур для этого устройства составляет от -10 °C 
до 35 °C, диапазон температур хранения - от -20°C до 45°C. 
Следите за тем, чтобы аккумулятор хранился вдали от огня и источников тепла, 
не размещайте его под прямыми солнечными лучами, а также на нагревательном 

оборудовании или внутри него. 
Не разбирайте, не модифицируйте, не выбрасывайте и не сжимайте аккумулятор.  Не 
используйте посторонние предметы для прокалывания аккумулятора и не погружайте 
его в жидкость, также избегайте внешних воздействий или повреждения аккумулятора, 
чтобы предотвратить утечку, перегрев, возгорание или взрыв батареи.
Не заменяйте батарею самостоятельно, чтобы избежать ее повреждения, перегрева, 
возгорания и получения травм. Работы по замене или ремонту встроенного аккумулятора 
должны выполняться авторизованным поставщиком услуг. 
Во время зарядки устройство должно быть подключено к ближайшей штепсельной 
розетке и к нему должен быть обеспечен беспрепятственный доступ. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания или зарядные устройства.
Данное изделие не является медицинским изделием. По вопросу безопасного 
взаимодействия данного устройства с медицинским оборудованием обратитесь к 
вашему лечащему врачу или производителю оборудования.
Если Вы чувствуете дискомфорт на коже во время ношения этого устройства, 
прекратите его использование и обратитесь к врачу. 
Эта водонепроницаемая функция предназначена для того, чтобы справляться с 
обычными ситуациями, такими как случайные брызги и дождь в повседневной жизни. 

Высушите порт зарядки перед зарядкой.

Жанғыш және жарылғыш аймақтар
Бұл құрылғыны жанармай құю станцияларында (қызмет көрсету станцияларында) немесе 
жанғыш материалдардың, химиялық заттардың және т.б. жанындағы кез келген тұтанғыш 
және жарылғыш аймақтарда қолданбаңыз және барлық графикалық немесе мәтіндік 
нұсқауларды орындаңыз. Бұл құрылғыны осы жерлерде пайдалану жарылысқа немесе 
өртке әкелуі мүмкін. Құрылғыны және оның керек-жарақтарын жанғыш сұйықтықтармен, 
газдармен немесе жарылғыш заттармен бірге бір қорапта сақтамаңыз немесе 
тасымалдамаңыз.

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd declara por la presente que este dispositivo cumple 

las siguientes directivas: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE. Para obtener la Declaración de 

Información de seguridad

Información de seguridad

Brennbare und explosionsgefährdete Bereiche

explosiven Bereichen, wie z. B. in der Nähe von brennbaren Materialien, Chemikalien usw., und
 

Sie das Gerät und sein Zubehör nicht zusammen mit brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder 

Sicherheitshinweise

SicherheitshinweiseDE

Información de seguridadES

Información de seguridades-US
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Julat suhu yang sesuai untuk operasi peranti ini adalah -10°C ~ 35°C, manakala julat suhu 
penyimpanan adalah -20°C ~ 45°C.

1. Der geeignete Betriebstemperaturbereich für dieses Gerät liegt zwischen -10°C und 35°C 

1. 

2.

10.

8.El rango de temperatura adecuada para funcionamiento de este dispositivo es de -10°C 
a 35°C y el rango de temperatura para almacenamiento es de -20°C a 45°C. 
Mantenga la batería alejada del fuego y de espacios de calor extremo, en ningún caso las 
coloque bajo la luz directa del sol ni sobre una instalación de calefacción o dentro de ella.

1. 

2.

 

10.

Mantenga la batería lejos del fuego y del calor extremo y no la deje expuesta a la luz solar 
directa ni sobre o dentro de un dispositivo de calentamiento.

1. Бұл құрылғының қолайлы жұмыс температурасы -10°C ~ 35°C, сақтау температурасы 
-20°C ~ 45°C. 
Батареяны оттан және қатты ыстықтан алыс ұстаңыз, тікелей күн сәулесі түсетін жерге, 
жылыту құрылғысының үстіне немесе ішіне қоймаңыз. 
Батареяны бөлшектемеңіз, өзгертпеңіз, лақтырмаңыз немесе қыспаңыз. Батареяны 
бөтен заттармен теспеңіз немесе сұйықтыққа батырмаңыз және батареяның ағып 
кетуіне, қызып кетуіне, өртке немесе жарылысқа әкеп соқтырмас үшін батареяға 
сыртқы күшпен әсер етпеңіз.
Батареяға зақым келтірмеу үшін батареяны өз бетіңізше ауыстырмаңыз, бұл 
батареяның шамадан тыс ысып кетуіне, өртке және жеке жарақатқа әкеліп соғудан 
сақтаныңыз. Кірістірілген батареяны ауыстыру немесе жөндеуді уәкілетті қызмет 
провайдері орындауы керек.
Зарядтау кезінде қуат адаптерін жақын жердегі ыңғайлы розеткаға қосыңыз. 
Сертификатталған қуат адаптерлері мен зарядтағыштарды пайдаланыңыз. 
Құрылғының жұмысы медициналық құрылғының жұмысына кедергі келтірмейтініне 
көз жеткізу үшін дәрігеріңізбен және құрылғы өндірушісімен кеңесіңіз. 
Бұл өнім медициналық құрылғы емес және оны кез келген ауруды диагностикалау, 
тексеру, емдеу немесе алдын алу үшін пайдалануға болмайды. Барлық деректер 

Conformidad de la normativa de la UE

Қауіпсіздік туралы ақпарат

1. 

2.

3.

1. 

2.

 

9.

Bu cihazın uygun çalışma sıcaklığı aralığı -10°C ~ 35°C ve saklama sıcaklığı aralığı -20°C ~ 
45°C'dir. 
Lütfen pili ateşten ve aşırı ısıdan uzak tutun, doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın veya 
bir ısıtma cihazının üzerine veya içine koymayın.
Pili sökmeyin, değiştirmeyin, atmayın veya ezmeyin. Pili yabancı cisimlerle delmeyin veya 

Güvenlik Bilgileri
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мен өлшемдер тек жеке ақпаратқа арналған.
Бұл құрылғыны киген кезде теріде ыңғайсыздық сезінсеңіз, бұл құрылғыны 
пайдалануды тоқтатып, дәрігермен кеңесіңіз.
Бул су еткiзбейтiн функциЯ кунделiктi eмipдe кeздейcoк шaшырау Жəне Жанбыр сиЯкты Жалпы
Жагдайларды Женугe аpналган. Ол кэсiби сунгуiр Жабдыктарынан ерекшеленедОнын Heriзгi 
максаты пайдаланушылардын кундeлiктi eмip cуpy cценарийлерiнде оны калыпты турде 
колдана алатындыгын камтамасыз ету.Οл əлi дe тepeн cу ортасында немеce узак уакыт 60йы 
батырылганда оны пайдаланбауга назаp ayдapy кepek.Дypыс пайдаланбаy элi де Жабдыктын 
закыMдалyына экелyi MуMKiH.
Зарядтау алдында зарядтау портын құрғатыңыз.

8.

9. 

10.

extraños ni la sumerja en líquido, y evite golpearla con fuerzas externas, ya que podría 
provocar fugas, sobrecalentamiento, incendios o explosiones. 
No sustituya la batería por propia cuenta, ya que podría dañarla y provocar un 
sobrecalentamiento, un incendio o lesiones personales. La sustitución o reparación de la 

autorizado.
Para cargarlo, conecte el adaptador de corriente a la toma de energía más cercana en la 
que se pueda enchufar fácilmente. Utilice únicamente adaptadores de corriente y 

Consulte a su médico y al fabricante de su dispositivo para asegurarse de que el 

médico.
Este producto no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para diagnosticar, tratar, 
curar o prevenir enfermedades. Todos los datos y medidas son sólo para referencia personal.
Si experimenta alguna molestia en la piel mientras lleva puesto el dispositivo, deje de utilizarlo 
y busque la ayuda de su médico.

9. Esta característica resistente al agua está diseñada para hacer frente a situaciones 
    comunes de la vida diaria como salpicaduras accidentales de agua, lluvia, etc. Es diferente 

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

Bitte halten Sie den Akku von Feuer und extremer Hitze fern. Setzen Sie ihn nicht direktem 
Sonnenlicht oder auf oder in einem Heizgerät aus.

den Akku nicht mit Fremdkörpern und tauchen Sie ihn nicht in Flüssigkeiten. Vermeiden 
Sie äußere Krafteinwirkungen auf den Akku, um Auslaufen, Überhitzung, Feuer oder 
Explosion zu vermeiden. 
Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus, um den Akku nicht zu beschädigen, was zu einer 
überreifen Batterie, Bränden und Verletzungen führen kann. Der Austausch oder die 

 

es leicht eingesteckt werden kann. Verwenden Sie nur zugelassene Netzteile und 
Ladegeräte. 
Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Arzt und dem Hersteller des Geräts, um sicherzustellen, 

Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät und dient nicht der Diagnose, Behandlung, 
Heilung oder Vorbeugung von Krankheiten. Alle Daten und Messungen sind nur für den 
persönlichen Gebrauch bestimmt.

3. 

4.

5.

6.

7.

8.

9.

extraños ni la sumerja en líquido, y evite golpearla con fuerzas externas, ya que podría 
provocar fugas, sobrecalentamiento, incendios o explosiones de la batería. 

 
de batería, un incendio o lesiones personales. La sustitución o reparación de la batería 

Durante la carga, conecte el adaptador de corriente a la toma más cercana que se pueda 
enchufar fácilmente. Utilice adaptadores de corriente y cargadores homologados. 
Consulte a su médico y al fabricante del dispositivo para asegurarse de que el uso de su 

Este producto no es un instrumento médico y no debe utilizarlo para diagnosticar, tratar, 
curar o prevenir ninguna enfermedad. Todos los datos y medidas son sólo para referencia 
personal. 
Si experimenta molestias en la piel mientras lleva puesto el dispositivo, deje de utilizarlo 
y consulte a su médico. 
Esta función impermeable está diseñada para hacer frente a situaciones comunes como 
salpicaduras accidentales y lluvia en la vida diaria. Es diferente del equipo de buceo profesional. 
Su objetivo principal es garantizar que los usuarios puedan usarlo normalmente en la vida diaria. 
Todavía es necesario prestar atención para evitar su uso en un entorno de aguas profundas o 

9.

10.

 die Verwendung des Geräts und suchen Sie Ihren Arzt auf.
Diese wasserdichte Funktion wurde entwickelt, um versehentliche Wasserspritzer, Regenfälle 
und andere häufige Situationen im täglichen Leben zu bewältigen. Im Gegensatz zu 
professioneller Tauchausrüstung besteht ihr Hauptziel darin, sicherzustellen, dass Benutzer sie 
in Alltagsszenarien normal verwenden können. Es sollte immer noch darauf geachtet werden, 
den Einsatz in Tiefwasserumgebungen oder beim langfristigen Eintauchen zu vermeiden. 
Unsachgemäße Verwendung kann immer noch zu Schäden an der Ausrüstung führen.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Julat suhu yang sesuai untuk operasi peranti ini adalah -10°C ~ 35°C, manakala julat suhu 
penyimpanan adalah -20°C ~ 45°C. 
Sila pastikan bateri jauh dari sumber api dan persekitaran yang sangat panas, jangan 
letakkannya di tempat yang terdedah kepada cahaya matahari langsung, atau letakkannya 
di atas atau dalam alat pemanas. 
Jangan membuka, mengubah suai, melempar atau memeras bateri. Jangan gunakan 
objek asing untuk menusuk bateri atau merendamnya dalam cecair, dan elakkan bateri 
daripada terkena impak luaran, untuk mengelakkan bateri bocor, terlalu panas, kebakaran 
atau letupan.
Jangan tukar bateri sendiri untuk mengelakkan kerosakan pada bateri yang boleh 
menyebabkan bateri terlebih panas, kebakaran dan cedera kepada diri sendiri. 
Penggantian atau penyelenggaraan bateri yang terbina dalam harus dilakukan oleh 
pembekal perkhidmatan yang diberi kuasa.
Semasa mengecas, sambungkan penyesuai kuasa ke soket yang paling dekat dan 
mudah disambungkan. Gunakan penyesuai kuasa dan pengecas yang telah disahkan.
Sila rujuk kepada doktor dan pembuat peranti anda untuk memastikan operasi peranti 
ini tidak mengganggu operasi peranti perubatan anda.
Produk ini bukanlah alat perubatan, dan tidak boleh digunakan untuk mengesan, 
merawat, menyembuhkan atau mencegah sebarang penyakit. Semua data dan nilai 
pengukuran adalah hanya untuk rujukan peribadi.

8. 

9.

10.

Jika anda berasa tidak selesa pada kulit anda semasa memakai peranti ini, sila berhenti 
menggunakan peranti ini dan berunding dengan doktor anda.
Ciri kalis air ini direka untuk mengatasi situasi biasa seperti percikan air secara tidak sengaja, hujan, dsb., 
dalam kehidupan seharian. Ia berbeza daripada peralatan menyelam profesional, matlamat utamanya 
adalah untuk memastikan pengguna boleh menggunakannya seperti biasa dalam senario kehidupan 
seharian, tetapi penjagaan masih diperlukan untuk mengelakkan penggunaan dalam persekitaran air 
dalam atau dalam kes rendaman yang berpanjangan, penggunaan yang tidak betul masih boleh 
menyebabkan kerosakan pada peralatan.
Sebelum mengecas bateri, sila lap dahulu soket pengecasan hingga kering.

           Maklumat Pengendalian dan Kitar Semula
Jika ada simbol ini pada produk, bateri, maklumat atau kotak warna, ini bermaksud produk 
dan bateri ini mesti dibawa ke pusat pengumpulan yang ditetapkan oleh pihak berkuasa

 

tempatan apabila hayat penggunaan mereka berakhir. Pengumpulan dan kitar semula sisa 
elektronik secara berasingan membantu menjimatkan sumber dan memastikan objek yang 
berkaitan dikitar semula dengan cara yang melindungi kesihatan manusia dan alam sekitar. 
Untuk maklumat lanjut, sila hubungi pihak berkuasa tempatan, peniaga runcit atau agensi 
pengurusan sisa tempatan anda.

           Informationen zur Verarbeitung und zum Recycling

bedeutet dies, dass das Produkt und der Akku am Ende ihrer Lebensdauer zu einer von der 

Sammeln und Recyceln von Elektroschrott trägt zur Ressourcenschonung bei und gewährleistet, 
 

Einzelhändler oder Ihrer Hausmüllentsorgungseinrichtung.

           Información sobre el desecho y reciclaje

y la batería deben llevarse a un punto de recogida designado por las autoridades locales al 

que se proteja la salud pública y el medio ambiente. Para obtener más información, póngase 

de residuos domésticos.

           Información sobre eliminación del producto

Para obtener más información, póngase en contacto con sus autoridades locales, los minoristas 
o los locales de eliminación de residuos domésticos.

           Ақпаратты өңдеу және қайта өңдеу
Егер бұл белгі өнімде, аккумуляторда, ақпаратта немесе түсті қорапта пайда болса, бұл 
өнім мен батареяның қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін жергілікті басқару бөлімі 
белгілеген жинау орнына жөнелтілуі керек дегенді білдіреді. Электрондық қалдықтарды 
бөлек жинау және қайта өңдеу ресурстарды үнемдеуге көмектеседі және тартылған 
заттардың адам денсаулығы мен қоршаған ортаны қорғайтындай қайта өңделуін 

           Geri Dönüşüm Bilgileri
Ürün, pil, bilgi kutusu veya renkli kutu üzerinde bu sembol varsa, kullanım ömürlerinin sonuna 
gelindiğinde ürünün ve pilin yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
gönderilmesi gerektiği anlamına gelir. E-atıkların ayrı ayrı toplaması ve geri dönüştürülmesi 
kaynakların korunmasına yardımcı olur, ayrıca ürünlerin insan sağlığını ve çevreyi koruyacak 
şekilde geri dönüştürülmesini sağlar. Daha fazla bilgi için lütfen yerel resmi makamlara, 

           Инструкции по утилизации
Этот значок на устройстве, его аксессуарах,  аккумуляторной батарее, в документации и 
на упаковочных  материалах означает, что устройство, его электронные  аксессуары 
(включая адаптер питания или зарядное  устройство, наушники и USB-кабель) и 
аккумуляторные батареи  по завершении срока эксплуатации должны передаваться в
специальные пункты сбора и утилизации. Это обеспечивает  надлежащий сбор и 
утилизацию электронного и электрического  оборудования, позволяет повторно 
использовать ценные  материалы и защитить здоровье человека и окружающую  среду. 
Для получения более подробной информации   обращайтесь в местную администрацию, 

службу уничтожения  бытовых отходов или магазин розничной торговли, в котором   было 
приобретено устройство.

inmersión a largo plazo. El uso inadecuado aún puede causar daños al equipo. póngase en contacto con el minorista local.

Conformidad de la UE completa y la información más reciente sobre accesorios y software, 
póngase en contacto con su minorista local.

Қауіпсіздік туралы ақпаратKZ

Güvenlik BilgileriTR

Детонатор и зона подрыва
В местах, где в зоне проведения взрывных работ установлены "двусторонние радиостанции" 
или "электронные устройства", выключите свой мобильный телефон или беспроводное 
устройство, чтобы избежать помех при проведении подрывных работ.

Огнеопасные и взрывоопасные зоны
Выключайте устройство в местах с потенциально взрывоопасной средой  и строго 
соблюдайте все указания и инструкции. Использование данного устройства в таких 
местах может привести к взрывам или пожарам. Не храните и не транспортируйте 
устройство и его принадлежности в одной коробке с легковоспламеняющейся жидкостью, 
газом или взрывчатыми веществами.

Соответствие нормативным требованиям ЕС
Компания Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd настоящим заявляет, что данное устройство  
соответствует следующим директивам: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Полный текст 
Декларации соответствия ЕС и самую свежую информацию о комплектующих и программном 
обеспечении можно получить у изготовителя.
Воздействие радиочастот
Это устройство содержит набор маломощных радиопередатчиков и приемников. Это 
устройство разработано в соответствии с международными руководящими принципами 
и рекомендациями, при этом воздействие радиоволн не превышает пределов, 
установленных Европейской комиссией.

Свяжитесь напрямую с продавцом для быстрого решения проблемы послепродажного 
обслуживания. 

Предупреждение: Любые изменения или модификации данного устройства, не 
одобренные изготовителем могут аннулировать действие гарантии пользователя данного 
устройства.

Информация о безопасности

Информация по технике безопасностиRU

ЕО ережелерін сақтау
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd осы арқылы бұл құрылғының келесі нұсқауларға сәйкес 

Радиожиілік экспозициясы
Бұл құрылғыда төмен қуатты радиотаратқыштар мен қабылдағыштар жиынтығы бар. Бұл 
құрылғы радиотолқындардың әсерін Еуропалық комиссия белгілеген шектен асырмауды 
ұсынатын халықаралық нұсқауларға сәйкес жасалған.

келетінін мәлімдейді: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. ЕО Сәйкестік декларациясының  
толық мәтіні және керек-жарақтар мен бағдарламалық құрал туралы соңғы ақпаратты 
алу үшін жергілікті сатушыға хабарласыңыз.

Тез шешу үшін сатудан кейінгі мәселелер бойынша тікелей сатушыға хабарласыңыз. Ол 
үшін өндіруші Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd компаниясына хабарласыңыз.
Электрондық пошта: support@zhouhaismart.com 

Абайлаңыз: Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd сәйкестікке тікелей рұқсат етпеген 
 жасалған кез келген өзгертулер немесе модификациялар пайдаланушының 
жабдықты пайдалану құқығынан айыруы мүмкін.

sıvıya batırmayın. Pilin akmasına, aşırı ısınmasına, yangın çıkarmasına veya patlamasına 
neden olmamak için pilin üzerinde kuvvet uygulamaktan kaçının.
Pile zarar verebileceğinden ve aşırı ısınmaya, yangına ve kişisel yaralanmaya neden 
olabileceğinden pili kendiniz değiştirmeyin. Dahili pilin değiştirilmesi veya onarılması yetkili 

adaptörleri ve şarj cihazları kullanın. 
Cihazın tıbbi ekipmanların çalışmasını etkilemeyeceğinden emin olmak için lütfen 
doktorunuza ve cihaz üreticinize danışın. 
Bu ürün tıbbi bir cihaz değildir ve herhangi bir hastalığı teşhis etmek, tedavi etmek, 
iyileştirmek veya önlemek için kullanılamaz. Tüm veriler ve ölçümler sadece kişisel 
bilgilendirme amaçlıdır. 
Cihazı takarken cildinizde hassasiyet hissederseniz, cihazı kullanmayı bırakın ve doktorunuza 
danışın. 
Bu su geçirmez işlev, günlük yaşamda kazara sıçrama ve yağmur gibi yaygın durumlarla başa 
çıkmak için tasarlanmıştır. Profesyonel dalış ekipmanlarından farklıdır.Asıl amacı, kullanıcıların 
günlük yaşamda normal şekilde kullanabilmelerini sağlamaktır.Derin su ortamında veya uzun 

10.Lütfen şarj etmeden önce şarj girişini kurulayın.

3. 

4.

5.

6.

7.

8.

Cumplimiento México:(Esta sección solo aplica para México.)
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que 

Para su uso en México, la operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos 

causar su operación no deseada.

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd  

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd  

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.

 

il dispositivo e i suoi accessori nella scatola dove sono presenti liquidi, gas o sostanze esplosive 

Conformità alle normative UE
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd dichiara che questo dispositivo è conforme alle seguenti  
direttive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE. Per la dichiarazione di conformità UE completa 
e le informazioni aggiornate su accessori e software, si prega di seguire il seguente indirizzo

. ُ
 

 ُ
 

 ُ
 

35  ~ 10
 45 ~ 20-

 ً ُ
 

Informazioni sulla sicurezza

           Informazioni sul trattamento e riciclaggio
Se questo simbolo è presente sul prodotto, batteria, scatola di colori o tra le informazioni,  

informazioni al riguardo, contattare l'autorità locale, il rivenditore o l'organizzazione per lo 

1. 

Durante la ricarica, collegare l'adattatore di corrente alla presa di corrente più vicina in cui 

Questo prodotto non è un dispositivo medico e non è destinato a diagnosticare, trattare, 
curare o prevenire alcuna malattia. Tutti i dati e le misurazioni sono solo indicative.

 
l'uso del dispositivo e di consultare il proprio medico.
Questa caratteristica di impermeabilità è stata progettata per far fronte a situazioni comuni 
come schizzi accidentali e pioggia nella vita quotidiana. È diversa dalle attrezzature 
subacquee professionali, il suo obiettivo principale è quello di garantire che l'utente possa 

5.

6.

7.

8.
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Scatola interna

PS 6
Plastica

PP 5
Plastica

CPE 7
Plastica

PET 1
Plastica

Scatola Vaschetta Pellicola di 
plastica

Borsa per l'imballaggio 
del cavo di ricarica

Pellicola protettiva 
del quadrante

PAP 21 PAP 22

Esposizione alle radiofrequenze
Questo dispositivo contiene una serie di trasmettitori e ricevitori radio a bassa potenza. 
Il dispositivo è stato progettato in conformità alle linee guida internazionali che prevedono 
che l'esposizione alle onde radio non superi i limiti stabiliti dalla Commissione Europea.
Si prega di contattare direttamente il venditore per problematiche post-vendita per una rapida 
soluzione. Se il caso deve essere scalato, contattare il produttore Zhouhai Smart(Shenzhen)  
Co., Ltd per la soluzione. 

approvato da Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd può invalidare l'autorizzazione dell'utente  
a utilizzare il presente dispositivo.

9.

essere utilizzato normalmente negli scenari della vita quotidiana, ma è comunque necessario 
prestare attenzione ad evitare l'ambiente acquatico profondo o l'immersione prolungata, 
perché un uso improprio potrebbe comunque causare danni all'attrezzatura.
Tradotto con www.DeepL.com/Translator (versione gratuita)

 تم تصميم هذه ا�يزة ا�قاومة لل�ء للتعامل مع ا�واقف الشائعة مثل تناثر ا�ياه العر� وا�طر � الحياة
 اليومية. إنها تختلف عن معدات الغوص ا�ح�افية، وهدفها الرئي� هو ض�ن إمكانية استخدام ا�ستخدم بشكل 

 ،طبيعي � سيناريوهات الحياة اليومية، و� يزال يتع¤ ا�نتباه لتجنب بيئة ا�ياه العميقة أو الغمر لف�ة طويلة
فقد يؤدي ا�ستخدام غ© السليم إ¨ تلف ا�عدات

8. Sollten Sie während des Tragens des Geräts Hautbeschwerden verspüren, beenden Sie bitte

қамтамасыз етеді. Қосымша ақпарат алу үшін жергілікті билікке, сатушыға немесе 
тұрмыстық қалдықтарды кәдеге жарату агенттігіне хабарласыңыз.

süreli daldırmada kullanmamaya hala dikkat etmek gerekir.Yanlış kullanım yine de ekipmana 
zarar verebilir.

Он отличается от профессионального снаряжения для дайвинга. Его главная цель - 
обеспечить, чтобы пользователи могли использовать его в повседневной жизни. 
По-прежнему необходимо обратить внимание, чтобы избежать использования его в 
глубоководной среде или длительного погружения. Неправильное использование все 
еще может привести к повреждению оборудования.

    de un equipo de buceo profesional. El objetivo principal es garantizar que el usuario pueda 
    utilizarlo correctamente en situaciones de la vida diaria. Todavía hay que tener cuidado 
    para evitar su uso en entornos de aguas profundas o inmersiones prolongadas. El uso 
    inadecuado todavía puede causar daños en el equipo.
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1. 

           
Phải đưa đến điểm thu gom do chính quyền địa phương chỉ định khi biểu tượng này xuất hiện 
trên sản phẩm, pin, thông báo hoặc hộp màu, điều đó có nghĩa là sản phẩm và pin đã hết 

 
bảo rằng các đối tượng liên quan được tái chế theo phương thức bảo vệ sức khỏe con người 
và môi trường. Để biết thêm thông tin, vui lòng kiểm tra với chính quyền địa phương, nhà bán 
lẻ hoặc cơ quan xử lý rác thải sinh hoạt.

           ลิคเซไีระลแรากดัจรากลูมอ้ข
ฟอองอ่ลกอืรห ลูมอ้ข ่ีรอตเตบแ ์ฑณัภติลผนบฏการป้ีน์ณษกัลญัสอ่ืมเ อตเตบแะลแ์ฑณัภติลผา่วมาวคยามห ท็ซเ

อ่ืมเน่ิถงอ้ทนางยว่นหยดโดนหา ก่ีทมวรบวรดุจงัยปไา นกูถงอ้ต้ีน่ีร ซไีระลแมวรบวรบ็กเราก นาง้ชใรากุยาอดุสน้ิส
นแ้หใา ท รกายพัรท์ษกัรุนอยว่ชนว่สีมนักกยแ์สกินอรทก็ลเิอะยขลิคเ ีธิวยว้ด้ดไงอ้ขวย่ีกเ่ีทยามหา้ปเลิคเซไีรา่วจใ่

โ มิตเม่ิพเลูมอ้ขรากงอ้ตกาห ์ยษุนมงอขมอ้ลดวแง่ิสะลแพาภขุสงอ้ปกป  กีลปา้คนา้ร รากดัจยา่ฝบักบอสจวรตดรป
ูยอณุค่ีท่ีทน้ืพนในอืรเวัรคะยขดัจา กนางยว่นหอืรห
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ยัภดอลปมาวคนา้ดลูมอ้

ดิบเะร่ีทน้ืพะลแดิบเะรดุจวัต
ณรกปุอ" อืรห "ยาส้รไบบแงาทงอสราสอ่ืสุยทิว" ดิตรากีม่ีทณวเิรบนใ รทโดิปดรปโดิบเะร่ีทน้ืพนใ " ์สกินอรทก็ลเิอ์

งอขนางา ทรากนวกบร้หใ่มไอ่ืพเ ณุคงอขยาส้รไ์ณรกปุออืรหอืถอืม์ทพัศ ดิบเะรราก

ดิบเะรรากอ่ตวไะลแฟไวไ่ีทน้ืพ
รห )งุรา บมอ่ซีนาถส( นัมา้ นรากิรบีนาถส่ีท้ีน์ณรกปุอ้ชใา่ยอดรปโ น่ือ่ีทน้ืพะลแ ฟไวไีมคเราส ฟไวไุถตัวบัก้ลกใอื

ว่มไดมหง้ัทา นะนแา คมาติตับิฏปงึถมวรดิบเะรรากอ่ตวไะลแฟไวไ่ีท ๆ ถสนใ้ีน์ณรกปุอ้ชใราก รษกัอวัตอืรหพาภา่
กปุอา นา่ยอดรปโ ้ดไฟไดิตอืรหดิบเะรรากดิกเ้หใา ทจาอ้ีนา่ลหเ่ีทนา อืรห ซา๊กวลหเงอขบักมอ้รพนว่สน้ิชะลแ์ณร

นักวยีดเงอ่ลกนใง่สนขอืรหบ็กเามดิบเะรรากอ่ตวไุถตัว

 DER :้ีนปไอ่ตง่ัสา คมาตปไน็ปเ้ีน์ณรกปุอา่ว้ีน่ีทนใศากะรปอข Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd
ปรโุยพาภหสงอขงอ้ลคดอสมาวคศากะรปบักวย่ีกเดุสา่ลลูมอ้ขรากงอ้ตกาห UE/56/1102 SHoR ,UE/35/4102

นใกีลปา้คนา้รบักบอสจวรตดรปโ ์รวแ์ตฟอซะลแมิรสเ์ณรกปุอะลแม็ตเบับฉ ูยอณุค่ีท่ีทน้ืพ

าญญัสบัรงอ่ืรคเะลแยาส้รไณาญญัสง่สงอ่ืรคเดุชยว้ดบอกะรป้ีน์ณรกปุอ อรากบัร้ดไ้ีน์ณรกปุอ า่ ตพาภิธทิสะรปณ
นิกเ่มไยาส้รไุยทิวนื่ลคยผเดิปเ้หใา นะนแี่ทลกาส์ฑณกเกัลหมาตบบแกอ ปรโุยรากิธามรรกะณคยดโดนหา กี่ทดักา จดีข

ร้ดไ่มไ่ีท้ีน์ณรกปุอบัก ๆดใงลปแดัดอืรหงลปแนย่ีลปเราก :นอืตเา ค  กาจง้จแดัชงา่ยอมอยนิยมาวคิตัมุนอรากบั
ะฆมโน็ปเ้ชใู้ผงอข์ณรกปุอนาง้ชใราก์ิธทิส้หใา ทจาอ Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd 

 รากดัจอ่ืพเZhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd   ติลผู้ผ
 : support@zhouhaismart.comลมเีอ

53 ~ C°01-อืค้ีน์ณรกปุอบัรหา สมสะามหเ่ีทนางา ทรากนใิมูภหณุองว่ช อืคบ็กเดัจรากนใิมูภหณุองว่ช C°
-20°C ~ 45°C 

นแสงแดดโดยตรง ท์ณรกปุอนใอืรหนบงาวอืรห   นอ้รมาวคา
แง่ิส้ชใา่ยอดรปโ ่ีรอตเตบแบีบอืรหนยโ งลปแดัด นว่สน้ิชกยแดอถมา้ห ุ่จปไา นอืรห่ีรอตเตบแะาจเมอลปกลป
ห้ใ่มไอื่พเี่รอตเตบแกทแะรกามกอนยาภงรแงยี่ลเกีลหะลแ วลหเงอขนใงลม  ดิบเะรอืรหฟไดิต ดัจนอ้รวั่รี่รอตเตบแ

ใา ท งัพี่รอตเตบแ้หใ่มไอื่พเ งอเวัตยว้ดี่รอตเตบแนยี่ลปเา่ยอดรปโ ราก บ็จเดาบบัร้ดไะลแฟไดิต ดัจนอ้รี่รอตเตบแ้ห
บัร้ดไี่ทรากิรบ้หใู้ผยดโา ทงอ้ตวัตนใี่รอตเตบแมซแมอ่ซอืรหนยี่ลปเ  ตาญุนอ

ดรปโดุสี่ท้ลกใี่ทบยีสเา้ตเบักา้ขเา้ฟฟไ์รอตเปดแออ่ตดรปโจ ์ราชนอต งอรบัรรากนา่ผี่ทจ์ราชงอื่รคเะลแ์รอตเปดแอ้ชใ
ทรากา่วจใ่นแ้หใอื่พเ ณุคงอข์ณรกปุอติลผู้ผะลแ์ยทพแบักบอสจวรตดรปโ ทรากนวกบร่มไะจ์ณรกปุองอขนางา  

 ณุคงอข์ยทพแรากงาท์ณรกปุองอขนางา
ฉจินิวอ่ืพเ้ชใถรามาส่มไะลแ ์ยทพแรากงาท์ณรกปุอ่ชใ่มไ้ีน์ฑณัภติลผ  ้ดไ ๆดใครโนักงอ้ปอืรหดับา บ าษกัร ยั

 น้ันา่ทเลคคุบนว่สงิองา้อ้หใดมหง้ัทดัวรากา่คะลแลูมอ้ข
กปุอ้ชใดุยห้หใ ้ีน์ณรกปุอ่สใมวสะณขงันหวิผงอืคเยาคะรกึสู้รณุคกาห  ์ยทพแาษกึรปะลแ์ณร

จ์ราชนอ่กง้หแ้หใจ์ราชงอ่ชด็ชเดรปโ

ยัภดอลปมาวคนา้ดลูมอ้ข

ปรโุยพาภหสบยีบเะรฎกงอขงอ้ลคดอสมาวค

ุยทิว่ีถมาวคน่ืลคยผเด ิปเราก
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phá nổ, hãy tắt điện thoại di động hoặc thiết bị không dây để không cản trở công tác phá nổ.

Kíp nổ và khu vực nổ

Không sử dụng thiết bị này tại trạm xăng (trạm sửa chữa) hoặc gần bất kỳ khu vực dễ cháy 
nổ nào như vật liệu và hóa chất dễ cháy, v.v. và tuân theo tất cả các hướng dẫn bằng hình 
ảnh hoặc văn bản. Sử dụng thiết bị này ở những nơi này có thể gây nổ hoặc cháy. Không lưu 
trữ hoặc vận chuyển thiết bị và các phụ kiện của thiết bị cùng với chất lỏng, khí dễ cháy hoặc 
vật dụng dễ nổ trong cùng một hộp.

Khu vực dễ cháy nổ

Dải nhiệt độ hoạt động phù hợp cho thiết bị này là -10°C ~ 35°C và dải nhiệt độ bảo quản 
là -20°C ~ 45°C. 
Vui lòng bảo đảm chắc chắn pin tránh xa nguồn lửa và môi trường nhiệt độ cao. Không 
đặt pin dưới ánh nắng trực tiếp hoặc đặt pin trên hoặc trong thiết bị gia nhiệt.

Không tháo rời, sửa đổi, ném hoặc nghiền nát pin. Không dùng vật lạ chọc xuyên thủng 
pin hoặc nhúng pin vào chất lỏng, đồng thời tránh tác động ngoại lực lên pin để không 
làm pin bị rò rỉ, quá nhiệt, cháy hoặc nổ.
Không tự thay pin, để tránh làm hỏng pin, gây ra tình trạng pin quá nóng, cháy và thương 
tích thân thể. Việc thay thế hoặc sửa chữa pin tích hợp phải được thực hiện bởi nhà cung 
cấp dịch vụ được ủy quyền. 
Khi sạc, vui lòng kết nối bộ chuyển đổi nguồn với ổ cắm thuận tiện gần nhất. Vui lòng sử 
dụng bộ chuyển đổi nguồn và bộ sạc được chứng nhận. 
Vui lòng kiểm tra với bác sĩ và nhà sản xuất thiết bị của bạn để đảm bảo hoạt động của 
thiết bị sẽ không cản trở hoạt động của thiết bị y tế của bạn. 
Sản phẩm này không phải là thiết bị y tế, cũng không nhằm mục đích chẩn đoán, điều trị, 
chữa khỏi hoặc ngăn ngừa bất kỳ bệnh nào. Tất cả dữ liệu và giá trị đo chỉ dành cho cá 
nhân tham khảo. 

   nấv ưt nix àv ịb tếiht gnụd ửs gnừgn yãh ,yàn ịb tếiht oeđ ihk uịhc óhk yấht mảc nạb uếN
bác sĩ.
Chức năng chống thấm nước này được thiết kế để đối phó với các tình huống phổ biến như 
nước và mưa vô tình trong cuộc sống hàng ngày. Không giống như thiết bị lặn chuyên 
nghiệp, mục tiêu chính của nó là đảm bảo rằng người dùng có thể sử dụng nó bình thường 

 
 

 

Vui lòng lau khô cổng sạc trước khi sạc.

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ các chỉ thị 
sau: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Để biết thông tin mới nhất về Tuyên bố tuân thủ đầy

 

đủ của Liên minh châu Âu cũng như các phụ kiện và phần mềm, vui lòng kiểm tra với nhà 
bán lẻ địa phương của bạn.

Tuân thủ Quy định của Liên minh Châu Âu

 

này đã được thiết kế tuân thủ các nguyên tắc quốc tế, khuyến cáo rằng việc tiếp xúc với 
sóng vô tuyến không vượt quá giới hạn do Ủy ban Châu Âu thiết lập.

Vui lòng liên hệ trực tiếp với người bán về các vấn đề sau bán hàng để được giải quyết nhanh

 

chóng. Nếu mức độ nghiêm trọng hơn, vui lòng liên hệ với nhà sản xuất Zhouhai Smart(
Shenzhen)Co.,Ltd để xử lý. 
Email: support@zhouhaismart.com 

Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào đối với thiết bị này không được Zhouhai Smart(
Shenzhen)Co.,Ltd chấp thuận rõ ràng về việc tuân thủ có thể làm mất quyền vận 
hành thiết bị của người dùng.

Phơi nhiễm tần số vô tuyến
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Dodržování předpisů EU
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje následující 
směrnice: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Úplný text Prohlášení EU o shodě a nejnovější 
informace o příslušenství a softwaru získáte od svého místního prodejce.

Expozice rádiových frekvencí
Toto zařízení obsahuje nízký výkon rádiového vysílače a přijímače. Byl navržen v souladu s 
mezinárodními pokyny tak, aby výsledná expozice radiových vln nepřekročila limity Evropské 
komise.

nejste schopni dosáhnout uspokojivého výsledku, kontaktujte prosím výrobce Zhouhai 
 Smart(Shenzhen)Co.,Ltd pro řešení. 
E-Mail: support@zhouhaismart.com   

Pozor: Provedení jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně schváleny 
společností Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd by mohlo zrušit licenci uživatele k jeho provozu. 

Rozbušky a výbušné oblasti
Ve výbušných oblastech, kde jsou zveřejněna oznámení jako „Žádná obousměrná rádia“ nebo „
Žádná elektronická zařízení“, vypněte svůj mobilní telefon nebo bezdrátové zařízení, aby se 
zabránilo rušení výbušného procesu.
Oblasti v blízkosti hořlavých nebo výbušných materiálů
Nepoužívejte toto zařízení na čerpacích stanicích (benzínových stanicích) nebo v žádném 
prostoru v blízkosti hořlavých nebo výbušných materiálů, chemikálií apod. a dodržujte 

oblastech může způsobit výbuch nebo požár. Toto zařízení ani jeho příslušenství neukládejte 
ani nepřepravujte ve stejné nádobě jako hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné látky.
Bezpečnostní informace

Bezpečnostní informaceCZ

1. 

2.

Rozsah provozních teplot pro toto zařízení je -10°C až 35°C; rozsah teploty skladování je 
-20°C až 45°C. 
Udržujte baterii mimo zdroje ohně nebo extrémního tepla; neukládejte jej na přímé sluneční 
světlo, uvnitř nebo na žádném topném zařízení.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Baterii nerozebírejte, neupravujte, nevyhazujte ani nedrťte. Nepíchejte baterii cizím 
předmětem nebo ji ponořte do kapaliny. Vyhněte se jeho vystavení vnějším silám, jako je 
náraz, protože to může způsobit únik, přehřátí, požár nebo výbuch.
Baterii nevyměňujte sami, protože to může poškodit baterii a způsobit přehřátí, požár 
nebo zranění. Vestavěná baterie musí být vyměněna nebo opravena autorizovaným 

Při nabíjení připojte napájecí adaptér pomocí nejbližší zásuvky, do které ho lze snadno 

Pokud jste uživatelem zdravotnického prostředku, zkontrolujte prosím se svým lékařem a 
výrobcem zařízení, abyste se ujistili, že provoz tohoto výrobku nebude narušovat provoz 
vašeho zdravotnického prostředku. 
Tento výrobek není zdravotnický prostředek a není určen k použití při diagnostice, léčbě, 
léčbě nebo prevenci jakéhokoli onemocnění. Všechny poskytnuté údaje a měření jsou 
pouze pro osobní použití. 
Pokud zaznamenáte kožní nepohodlí při nošení tohoto zařízení, přestaňte jeho používání 
a poraďte se s lékařem. 
Tato vodotěsná funkce je navržena tak, aby se vypořádala s běžnými situacemi v každodenním 
životě, jako jsou náhodné stříkání vody, déšť a další. Liší se od profesionálního potápěčského 

 

10.

           Informace o likvidaci a recyklaci
Pokud se tento symbol objeví na výrobku nebo baterii nebo na jeho návodu nebo obalu, 
znamená to, že výrobek a baterie musí být na konci své životnosti odvezeny do sběrného 
místa určeného místními orgány. Samostatný sběr a recyklace elektronického odpadu 
pomáhá šetřit zdroje a zajišťuje recyklaci předmětů způsobem, který nejlépe chrání lidské 
zdraví a životní prostředí. Pro více informací se prosím obraťte na místní úřad, prodejce 
nebo zařízení pro likvidaci domácího odpadu.

Detonatori i područja miniranja 
Na područjima miniranja, gdje su postavljene obavijesti poput "Zabranjeni dvosmjerni radio 
uređaji" ili "Zabranjene elektroničke naprave", molimo vas da isključite svoj mobilni telefon ili 
bežični uređaj kako biste izbjegli ometanje procesa detonacije.

           Informacije o odlaganju i recikliranju
Ako se ovaj simbol pojavi na proizvodu ili bateriji, ili na njegovim uputstvima ili ambalaži, to 
znači da proizvod i baterija moraju, na kraju njihovog korisnog veka, biti odneti na mesto za 
prikupljanje koje je odredila lokalna vlast. Odvojeno prikupljanje i reciklaža elektronskog 
otpada pomažu u očuvanju resursa i obezbeđuju recikliranje objekata na načine koji najbolje 
štite ljudsko zdravlje i životnu sredinu. Za više informacija, molimo kontaktirajte svoje lokalne 
vlasti, prodavca ili objekat za odlaganje kućnog otpada.

    stranim objektom ili je ne uranjajte u tečnost. Izbegavajte izlaganje spoljnim silama, poput 
    udara, jer to može izazvati curenje, pregrevanje, požar ili eksploziju. 
4. Ne zamenjujte bateriju sami, jer to može oštetiti bateriju i izazvati pregrevanje, požar ili 

5. Pri punjenju, priključite adapter u najbližu utičnicu u koju se lako može priključiti. Koristite 

6. Ako ste korisnik medicinskog uređaja, molimo vas da se posavetujete sa svojim lekarom i 
    proizvođačem uređaja kako biste osigurali da rad ovog proizvoda neće ometati rad vašeg 
    medicinskog uređaja. 
7. Ovaj proizvod nije medicinski uređaj i nije namenjen za upotrebu u dijagnozi, lečenju, 
    izlečenju ili prevenciji bilo koje bolesti. Svi pruženi podaci i merenja namenjeni su isključivo 
    ličnoj referenci. 
8. Ako doživite nelagodnost na koži tokom nošenja ovog uređaja, molimo vas da prekinete 
    njegovu upotrebu i konsultujete se sa lekarom. 
9. Ova vodootporna funkcija dizajnirana je za rješavanje uobičajenih uvjeta kao što su slučajni 

prskanje vode i kiša u svakodnevnom životu. Razlikuje se od profesionalne opreme za 
ronjenje, a njegov je glavni cilj osigurati da korisnici mogu ispravno raditi u svakodnevnim 

 
 
 

10. Molimo vas da se uverite da je priklju čak za punjenje suv pre punjenja.

Informacije o sigurnosti
1.  Radni temperaturni opseg za ovaj uređaj je od -10°C do 35°C; opseg temperature za 
    čuvanje je od -20°C do 45°C.
2. Držite bateriju dalje od izvora vatre ili ekstremne toplote; ne stavljajte je direktno na sunce, niti 
     unutar ili na bilo koji grejni uređaj.

Područja blizu zapaljivih ili eksplozivnih materijala
Nemojte koristiti ovaj uređaj na benzinskim stanicama ili na bilo kojem području blizu 
zapaljivih ili eksplozivnih materijala, kemikalija itd., i poštujte sve relevantne obavijesti u 

kontejneru kao zapaljive tečnosti, plinove ili eksplozivne tvari.

Pravna usklađenost sa propisima EU 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ovim izjavljuje da ovaj uređaj ispunjava sledeće 

direktive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Za potpuni tekst EU Izjave o Usklađenosti i 
najnovije informacije o dodacima i softveru, molimo kontaktirajte svog lokalnog prodavca.
Izloženost radio-frekvencijama
Ovaj uređaj sadrži nisku snagu radio predajnika i prijemnika. Dizajniran je u skladu s 
međunarodnim smernicama, tako da rezultirana izloženost radio talasima ne prelazi granice 
Evropske komisije.

Molimo vas da se direktno obratite prodavcu za pitanja nakon prodaje kako biste brzo rešili 
problem. Za eskalaciju, molimo kontaktirajte proizvođača Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.
putem sledećih kontaktnih informacija:

strane Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd za usklađenost mogu ugroziti ovlašćenje 
 korisnika za rad opreme.

Informacije o sigurnostiHR
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Detonatorji in območja razstreljevanja
Na območjih razstreljevanja, kjer so objavljena obvestila, kot so "Zabranjene dvosmjerne 
radijske postaje" ali "Zabranjene elektronske naprave", prosimo, da izključite svoj mobilni telefon

 

ali brezžično napravo, da preprečite motnje pri procesu razstreljevanja.

           Informacije o odstranjevanju in recikliranju
Če se ta simbol pojavi na izdelku ali bateriji, ali na navodilih ali embalaži, to pomeni, da morata 
izdelek in baterija ob koncu svoje življenjske dobe biti odnesena na zbirno mesto, ki ga določijo 
lokalne oblasti. Ločeno zbiranje in recikliranje elektronskih odpadkov pomaga ohranjati vire in 
zagotavlja recikliranje predmetov na načine, ki najbolje varujejo človeško zdravje in okolje. Za 
več informacij se obrnite na lokalne oblasti, trgovca ali objekt za odstranjevanje gospodinjskih 
odpadkov.

3. Ne razstavljajte, ne spreminjajte, ne zavrzite ali ne stiskajte baterije. Ne prebadajte baterije 
    s tujim predmetom ali je ne potapljajte v tekočino. Izogibajte se izpostavljanju zunanjim 
    silam, kot je udarec, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, požar ali eksplozijo. 
4. Baterije ne zamenjujte sami, saj lahko to poškoduje baterijo in povzroči pregrevanje, požar 
    ali osebno poškodbo. Vgrajeno baterijo mora zamenjati ali popraviti pooblaščeno osebje 

5. Med polnjenjem priključite napajalnik v najbližjo vtičnico, v katero ga je enostavno vstaviti. 

6. Če ste uporabnik medicinske naprave, se posvetujte s svojim zdravnikom in proizvajalcem 
    naprave, da se prepričate, da delovanje tega izdelka ne bo vplivalo na delovanje vaše 
    medicinske naprave.
7. Ta izdelek ni medicinska naprava in ni namenjen za uporabo pri diagnosticiranju, zdravljenju, 
    zdravljenju ali preprečevanju kakršne koli bolezni. Vse podatke in meritve je namenjene 
    samo za osebno referenco.
8. Če doživite nelagodje na koži med nošenjem tega izdelka, prenehajte z uporabo in se 
    posvetujte z zdravnikom. 
9. Ta vodoodporna funkcija je zasnovana tako, da se odziva na skupne razmere, kot so 
naklju'ni brizganje vode in deÃ v vsakdanjem Zivljenju. Razlikuje se od strokovne opreme za .

    

 

10. Prepričajte se, da je priključek za polnjenje suh pred polnjenjem.

Informacije o varnosti
1.  Delovni temperaturni razpon za to napravo je od -10°C do 35°C; razpon temperature za 
    shranjevanje je od -20°C do 45°C.
2. Hranite baterijo stran od virov ognja ali ekstremne toplote; ne postavljajte je neposredno 
    na sonce ali v notranjost ali na katero koli grelno opremo.

Območja blizu vnetljivih ali eksplozivnih materialov
Ne uporabljajte tega naprave na bencinskih črpalkah ali na območjih blizu vnetljivih ali  

obliki. Uporaba te naprave na takšnih območjih lahko povzroči eksplozijo ali požar. Ne 
shranjujte ali prevažajte te naprave ali njenih dodatkov v istem zabojniku kot vnetljive tekočine,

 

plini ali eksplozivne snovi.

Usklajenost z zakonodajo EU

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd tukaj izjavlja, da ta naprava izpolnjuje naslednje 
direktive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Za celotno besedilo EU Izjave o skladnosti in 
najnovejše informacije o dodatkih in programski opremi, se obrnite na svojega lokalnega 
prodajalca.

Izpostavljenost radijskim frekvencam 
Ta naprava vsebuje nizko močnostni radio oddajnik in sprejemnik. Zasnovana je v skladu z 
mednarodnimi smernicami, tako da izpostavljenost radio valovom ne presega mej Evropske 
komisije.

Prosimo, da se glede vprašanj po prodaji neposredno obrnete na prodajalca za hitro rešitev. 
Za eskalacijo se obrnite na proizvajalca Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd prek naslednjih 
 kontaktnih informacij:

strani Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd za skladnost, lahko razveljavijo pooblastilo  
 uporabnika za delovanje opreme.

Informacije o varnostiSL

Sytyttimet ja räjäytysalueet
Räjäytysalueilla, joissa on ilmoituksia, esimerkiksi "Ei kaksisuuntaisia radioita" tai 
"Ei elektronisia laitteita", sammuta matkapuhelimesi tai langaton laitteesi välttääksesi 
räjäytysprosessin häiriöitä.
Koskien alueita, jotka ovat lähellä syttyviä tai räjähtäviä aineita 
Älä käytä tätä laitetta bensiiniasemilla (huoltoasemilla) tai missään lähellä syttyviä tai 

kirjallisia huomautuksia. Tämän laitteen käyttö tällaisilla alueilla voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
tulipalon. Älä säilytä tai kuljeta tätä laitetta tai sen lisäva
nesteiden, kaasujen tai räjähdysvaarallisten aineiden kanssa.

FI

           Tietoa hävittämisestä ja kierrätyksestä
Jos tämä symboli näkyy tuotteessa, akussa, sen ohjeissa tai pakkauksessa, tämä ilmaisee, 
että tuote ja akku on toimitettava niiden käyttöiän päätyttyä paikallisten viranomaisten 
osoittamaan keräyspisteeseen. Elektroniikkaromun erillinen keräys ja kierrätys auttaa 
säästämään resursseja ja varmistaa esineiden kierrätyksen tavalla, joka suojelee parhaiten 

tai kotitalousjätteiden kierrätyskeskukselta.

3. Älä pura, muokkaa, heitä pois tai murskaa akkua. Älä puhkaise akkua vieraalla esineellä 
    tai upota sitä nesteeseen. Vältä altistamasta sitä ulkoisille voimille, esimerkiksi iskuille, 
    koska tämä voi aiheuttaa vuodon, ylikuumenemisen, tulipalon tai räjähdyksen. 
4. Älä vaihda akkua itse, koska se voi vahingoittaa akkua ja aiheuttaa ylikuumenemisen, 
    tulipalon tai henkilövahinkoja. Sisäänrakennettu akku tulee olla valtuutetun 
    huoltohenkilöstön vaihtama tai korjaama. 
5. Kun lataat laitetta, kytke verkkolatauslaite lähimpään pistorasiaan, johon se voidaan 

6. Jos olet lääkinnällisen laitteen käyttäjä, tarkista lääkäriltäsi ja laitteen valmistajalta, ettei 
    tämän tuotteen toiminta häiritse lääkinnällisen laitteen toimintaa. 
7. Tämä tuote ei ole lääketieteellinen laite, eikä sitä ole tarkoitettu käytettäväksi minkään 
    sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen tai ehkäisyyn. Kaikki toimitetut tiedot ja 
    mitat ovat vain henkilökohtaiseksi tiedoksi. 
8. Jos koet tätä laitetta käyttäessäsi iho-ongelmia, lopeta sen käyttö ja ota yhteys lääkäriin.
9. Tämä vedenpitävä toiminto on suunniteltu selviytymään yhteisistä olosuhteista, kuten vahingossa olevista 
vesiroiskuista ja sadevesistä jokapäiväisessä elämässä. Se eroaa ammattimaisista sukelluslaitteista, jonka 
päätavoitteena on varmistaa, että käyttäjät voivat käyttää normaalisti päivittäisissä elämässä, ja heidän on silti 1. Laitteen käyttölämpötila-alue on -10 °C - 35 °C; varastointilämpötila-alue on -20 °C - 45 °C.

2. Pidä akku poissa tulen tai äärimmäisen kuumuuden lähteistä; älä aseta sitä suoraan 
    auringonpaisteeseen tai minkään lämmityslaitteen sisään tai päälle.

EU:n säännöstenmukaisuus 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd vakuuttaa täten, että tämä laite on seuraavien direktiivien 
mukainen: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko tekstin ja viimeisimmät tiedot lisävarusteista ja 
ohjelmistoista saat paikalliselta jälleenmyyjältä.
Radiotaajuusaltistus
Tämä laite sisältää pienitehoisen radiolähettimen ja vastaanottimen. Se on suunniteltu 
kansainvälisten ohjeiden mukaisesti siten, että radioaaltoaltistus ei ylitä Euroopan komission 
rajoja.

Jos sinulla on myynnin jälkeisiä ongelmia, nopeimman ratkaisun saamiseksi ota yhteyttä 
suoraan myyjään. Mikäli et pysty saavuttamaan tyydyttävää tulosta, ota yhteyttä valmistajaan 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.  

Varoitus: Jos tähän laitteeseen tehdään muutoksia tai mukautuksia, joita 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ei ole nimenomaisesti hyväksynyt,käyttäjän käyttöoikeus 
laitteeseen voidaan mitätöidä.
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Detonatoare și zone de detonare

Informații despre siguranță  

    a soarelui sau în interiorul sau pe orice echipament de încălzire.

Informații despre siguranțăRO

    deoarece acest lucru poate cauza scurgeri, supraîncălzire, incendiu sau explozie. 
4. Nu înlocuiți bateria singur, deoarece acest lucru ar putea deteriora bateria, cauzând 
    supraîncălzire, incendiu sau vătămare personală. Bateria încorporată trebuie înlocuită sau 

5. În timpul încărcării, conectați adaptorul de alimentare la cea mai apropiată priză în care 

    dumneavoastră și producătorul dispozitivului pentru a vă asigura că funcționarea acestui 

7. Acest produs nu este un dispozitiv medical și nu este destinat utilizării în diagnosticarea, 
    tratamentul, vindecarea sau prevenirea oricărei boli. Toate datele și măsurătorile furnizate 
    sunt doar în scop de referință personală. 

    să încetați utilizarea și să consultați un medic. 
    Această funcție impermeabilă este concepută pentru a face față condițiilor comune, cum 
    ar fi stropirea accidentală și ploaia în viața de zi cu zi. Este diferit de echipamentul 

cu următoarele directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE. Pentru textul integral al Declarației 
de Conformitate UE și ultimele informații despre accesorii și software, vă rugăm să urmați 
adresa de internet: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

           Informații privind eliminarea și reciclarea
Dacă acest simbol apare pe un produs sau o baterie, sau pe instrucțiunile sau ambalajul 
acestora, aceasta înseamnă că produsul și bateria trebuie, la sfârșitul duratei lor de viață utile, 

obiectelor în moduri care să protejeze cel mai bine sănătatea umană și mediul. Pentru mai 
multe informații, vă rog să contactați autoritatea locală, comerciantul sau facilitatea de 
eliminare a deșeurilor casnice.

Conformitatea cu Reglementările UE
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform 

Expunere la frecvența radio
Acest dispozitiv conține un transmițător și receptor radio cu putere redusă. A fost proiectat 
conform ghidurilor internaționale, astfel încât expunerea la unde radio rezultată să nu 
depășească limitele Comisiei Europene.

Pentru probleme post-vânzare, vă rog să contactați direct vânzătorul pentru cea mai rapidă 
soluție. Dacă nu reușiți să obțineți un rezultat satisfăcător, vă rog să contactați producătorul 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd pentru rezolvare.

expres de Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd poate anula licența utilizatorului  de a-l opera.
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Gyújtók és robbantási területek

rádió” vagy „Nincsenek elektronikus eszközök”, kérjük, kapcsolja ki mobiltelefonját vagy 
vezeték nélküli eszközét, hogy elkerülje a zavarokat a robbantási folyamatban. 
Gyúlékony vagy robbanóanyagok közelében lévő területek
Ne használja ezt az eszközt benzinkutakon (szolgáltató állomásokon) vagy bármely, 

gázok vagy robbanóanyagok. 
Biztonsági információk

2. 
    vagy bármilyen fűtőberendezés belsejébe vagy rá.

Biztonsági információk 3. 

    erőknek, például ütődésnek való kitettségét, mivel ez szivárgást, túlmelegedést, tüzet vagy 
    robbanást okozhat.

5. Töltéskor csatlakoztassa a tápegységet a legközelebbi aljzathoz, amelybe könnyen be lehet 
    dugni. Használjon tanúsított tápegységet és töltőt. 

    kezelésére, gyógyítására vagy megelőzésére. Az összes adat és mérés csak személyes 
    hivatkozásra szolgál. 
8. Ha bőrirritációt tapasztal ezen eszköz viselése közben, hagyja abba használatát és forduljon 

9. Ez a vízálló funkció olyan közös körülményekre van szemben, mint a véletlen vízfröccsés és 
az esővíz a mindennapi életben. Ez eltér a professzionális búvárberendezésektől, fő célja 

Az EU szabályozási megfelelősége
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a következő 

irányelveknek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Az EU megfelelőségi 

           Hulladékkezelési és újrahasznosítási információk
Ha ez a szimbólum megjelenik egy terméken vagy akkumulátoron, vagy annak utasításain 

végén a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra kell vinni. Az elektronikus hulladék külön 
gyűjtése és újrahasznosítása segít a források megőrzésében, és biztosítja a tárgyak oly módon 

hulladékkezelő létesítményhez. 

HU

83 84

85 86

V oblastiach výbuchov, kde sú umiestnené oznamy ako "Žiadne obojsmerné rádiá" alebo 
"Žiadne elektronické zariadenia", vypnite prosím váš mobilný telefón alebo bezdrôtové 

Oblasti v blízkosti horľavých alebo výbušných materiálov

akejkoľvek oblasti v blízkosti horľavých alebo výbušných materiálov, chemikálií atď. a 

zariadenia v takýchto oblastiach môže spôsobiť výbuch alebo požiar. Neuchovávajte ani 
neprevážajte toto zariadenie alebo jeho príslušenstvo v rovnakom kontajneri ako horľavé 
kvapaliny, plyny alebo výbušné látky. 
 Bezpečnostné informácie
1.  Prevádzkový teplotný rozsah tohto zariadenia je od -10°C do 35°C; teplotný rozsah 
    skladovania je od -20°C do 45°C.
2. Uchovávajte batériu mimo zdrojov ohňa alebo extrémneho tepla; neumiestňujte ju na 
    priame slnečné svetlo, ani dovnútra alebo na akékoľvek vykurovacie zariadenie.

Bezpečnostné informácie 3. 
    cudzím predmetom ani ju neponárajte do kvapaliny. Vyvarujte sa jej vystaveniu vonkajším 
    silám, ako je náraz, pretože to môže spôsobiť únik, prehriatie, požiar alebo výbuch. 
4. Batériu nevymieňajte sami, pretože to môže batériu poškodiť a spôsobiť prehriatie, požiar 

5. Pri nabíjaní pripojte sieťový adaptér k najbližšej zásuvke, do ktorej sa dá ľahko zapojiť. 

6. Ak ste používateľom zdravotníckeho zariadenia, skontrolujte so svojím lekárom a výrobcom 
    zariadenia, či prevádzka tohto produktu nebude zasahovať do prevádzky vášho 
    zdravotníckeho zariadenia. 
7. Tento produkt nie je zdravotníckym zariadením a nie je určený na použitie pri diagnostike, 
    liečbe, liečení alebo prevencii akejkoľvek choroby. Všetky poskytnuté údaje a merania sú 
    určené len na osobnú referenciu. 
8. Ak pocítite pri nosení tohto zariadenia nepohodlie na koži, prerušte jeho používanie a 
    poraďte sa s lekárom. 
9. Táto vodotesná funkcia je navrhnutá tak, aby zvládla bežné situácie, ako je náhodné postriekanie a 
dážď v každodennom živote. Je odlišná od profesionálneho potápačského vybavenia, jej hlavným 
cieľom je zabezpečiť, aby sa používateľ mohol normálne používať v každodenných situáciách, stále je 

      

Súlad s predpismi EÚ
Spoločnosť Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa 
nasledujúce smernice: RED 2014/53/EÚ, RoHS 2011/65/EÚ. Pre úplné znenie vyhlásenia o zhode 
EÚ a najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri sa obráťte na svojho miestneho predajcu. 

            Informácie o likvidácii a recyklácii
Ak sa tento symbol objaví na produkte alebo batérii, alebo na jeho návode alebo obale, 
znamená to, že produkt a batéria musia byť na konci ich životnosti odovzdané na zberné 
miesto určené miestnymi orgánmi. Samostatný zber a recyklácia elektronického odpadu 
pomáha šetriť zdroje a zabezpečuje recykláciu objektov spôsobmi, ktoré najlepšie chránia 
ľudské zdravie a životné prostredie. Pre viac informácií sa obráťte na miestny úrad, predajcu 
alebo zariadenie na likvidáciu domového odpadu. 

Expozícia rádiofrekvencii
Toto zariadenie obsahuje rádiový vysielač a prijímač s nízkym výkonom. Bolo navrhnuté v súlade 
s medzinárodnými usmerneniami tak, aby výsledná expozícia rádiovým vlnám neprekročila 
limity Európskej komisie.

Pre rýchle riešenie problémov po predaji sa obráťte priamo na predajcu. V prípade potreby 
eskalácie sa obráťte na výrobcu, spoločnosť Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.  
E-mail: support@zhouhaismart.com 

Upozornenie: Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré neboli výslovne 
schválené spoločnosťou Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd pre súlad,môžu zrušiť 
 oprávnenie používateľa na obsluhu zariadenia.

SK

87 88

89 90

Detonadores e áreas de explosão
Em áreas de explosão, onde avisos como "Proibido Rádios Bidirecionais" ou "Proibido 

Informação de segurança
1.  A faixa de temperatura operacional para este dispositivo é de -10°C a 35°C; a faixa de 
    temperatura de armazenamento é de -20°C a 45°C.
2. Mantenha a bateria longe de fontes de fogo ou calor extremo; não a coloque sob luz solar 
    direta, nem dentro ou sobre qualquer equipamento de aquecimento.

Informação de segurança 3.  
    objeto estranho nem a mergulhe em um líquido. Evite submetê-lo a forças externas, como 
    impacto, pois isso pode causar vazamento, superaquecimento, incêndio ou explosão. 

    superaquecimento, incêndio ou ferimentos pessoais. A bateria embutida deve ser 

5. Ao carregar, conecte o adaptador de energia usando a tomada mais próxima na qual ele 
    
6. Se você for usuário de um dispositivo médico, por favor, consulte seu médico e o fabricante 

    dispositivo médico. 
7.  Este produto não é um dispositivo médico e não se destina ao uso no diagnóstico, 
    tratamento, cura ou prevenção de qualquer doença. Todos os dados e medições fornecidos 
    são apenas para referência pessoal. 

    um médico.
 

   
9. Esta função à prova d'água foi projetada para lidar com respingos acidentais de água, 
    chuvas e outras situações comuns na vida diária. Ao contrário do equipamento de mergulho
    profissional, seu principal objetivo é garantir que os usuários possam usá-lo normalmente 

 

Conformidade Regulatória da UE
 Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd declara que este dispositivo está em conformidade 
com as seguintes diretivas: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Para obter o texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE e as informações mais recentes sobre acessórios e 

software, por favor, entre em contato com seu revendedor local. 

Se este símbolo aparecer em um produto ou bateria, ou em suas instruções ou embalagem, 

ponto de recolha designado pelas autoridades locais. Recolha seletiva e reciclagem de 

forma que melhor proteja a saúde humana e o meio ambiente. Para obter mais informações, 

de resíduos domésticos.

Exposição à radiofrequência
Este dispositivo contém um transmissor e receptor de rádio de baixa potência. Foi concebido 
de acordo com diretrizes internacionais, de modo que a exposição resultante às ondas de 
rádio não exceda os limites da Comissão Europeia.

Para problemas pós-venda, por favor, entre em contato diretamente com seu vendedor para 
obter a solução mais rápida. Se você não conseguir obter um resultado satisfatório, por favor, 
entre em contato com o fabricante  Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para obter uma 
solução. 
E-mail: support@zhouhaismart.com 

expressamente aprovada pela  Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd poderá anular a licença do 
 usuário para o operar.
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Detonatori i područja sa eksplozivima
Na područjima sa eksplozivima, gde su postavljeni obaveštenja kao što su "Bez dvosmernih 
radio-uređaja" ili "Bez elektronskih uređaja", molimo vas da isključite svoj mobilni telefon ili 
bežični uređaj kako biste izbegli ometanje procesa detonacije.

           Informacije o odlaganju i reciklaži
Ako se ovaj simbol pojavi na proizvodu ili bateriji, ili na njegovim uputstvima ili ambalaži, to 
znači da proizvod i baterija moraju, na kraju njihovog korisnog veka, biti odneti na mesto za 
prikupljanje koje je odredila lokalna vlast. Odvojeno prikupljanje i reciklaža elektronskog 
otpada pomažu u očuvanju resursa i obezbeđuju recikliranje objekata na načine koji najbolje 
štite ljudsko zdravlje i životnu sredinu. Za više informacija, molimo kontaktirajte svoje lokalne 
vlasti, prodavca ili objekat za odlaganje kućnog otpada.

    stranim objektom ili je ne uranjajte u tečnost. Izbegavajte izlaganje spoljnim silama, poput 
    udara, jer to može izazvati curenje, pregrevanje, požar ili eksploziju. 
4. Ne zamenjujte bateriju sami, jer to može oštetiti bateriju i izazvati pregrevanje, požar ili 

5. Pri punjenju, priključite adapter u najbližu utičnicu u koju se lako može priključiti. Koristite 

6. Ako koristite medicinski uređaj, molimo vas da se posavetujete sa svojim lekarom i 
    proizvođačem uređaja kako biste osigurali da rad ovog proizvoda neće ometati rad vašeg 
    medicinskog uređaja. 
7. Ovaj proizvod nije medicinski uređaj i nije namenjen za upotrebu u dijagnozi, lečenju, 
    izlečenju ili prevenciji bilo koje bolesti. Svi pruženi podaci i merenja namenjeni su isključivo 
    ličnoj referenci. 
8. Ako doživite nelagodnost na koži tokom nošenja ovog uređaja, molimo vas da prekinete 
    njegovu upotrebu i konsultujete se sa lekarom. 
9. Ova vodootporna funkcija je dizajniran da se nosi sa uobičajenim situacijama kao što su slučajno 
    prskanje vode, kiše, itd, u svakodnevnom životu. Razlikuje se od profesionalne ronilačke opreme, njen 
    glavni cilj je da se osigura da korisnik može normalno da ga koristi u svakodnevnim životnim scenarijima, 

10. Molimo vas da se uverite da je priključak za punjenje suv pre punjenja.

Informacije o sigurnosti
1.  Radni temperaturni opseg za ovaj uređaj je od -10°C do 35°C; opseg temperature za 
    čuvanje je od -20°C do 45°C.
2. Držite bateriju dalje od izvora vatre ili ekstremne toplote; ne stavljajte je direktno na sunce, niti 
     unutar ili na bilo koji grejni uređaj.

Područja blizu zapaljivih ili eksplozivnih materijala
Ne koristite ovaj uređaj na benzinskim stanicama ili u bilo kojem području blizu zapaljivih ili 

pisanim obliku. Korišćenje ovog uređaja na takvim mestima može izazvati eksploziju ili požar. 

tečnosti, gasove ili eksplozivne supstance.

Pravna usklađenost sa propisima EU
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ovim izjavljuje da ovaj uređaj ispunjava sledeće 
direktive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. Za potpuni tekst EU Izjave o Usklađenosti i 
najnovije informacije o dodacima i softveru, molimo kontaktirajte svog lokalnog prodavca.

Izloženost radio-frekvencijama
Ovaj uređaj sadrži nisku snagu radio predajnika i prijemnika. Dizajniran je u skladu sa 
međunarodnim smernicama tako da rezultirana izloženost radio talasima ne prelazi granice 
Evropske komisije.

Molimo vas da se direktno obratite prodavcu za pitanja nakon prodaje kako biste brzo rešili 
problem. Za eskalaciju, molimo kontaktirajte proizvođača Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.
putem sledećih kontaktnih informacija:

strane Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd za usklađenost mogu ugroziti 
ovlašćenje korisnika za rad opreme.

Informacije o sigurnostisr-latn
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อมท่ีมีน�าลึกหรอืในการแชใ่นระยะยาว การใช้งานท่ีไมเ่หมาะสมอาจทําให้อุปกรณ์เสยีหายได้

trong các tình huống cuộc sống hàng ngày. Tuy nhiên, cần cẩn thận để tránh sử dụng nó ở 
vùng nước sâu hoặc ngâm mình kéo dài. Sử dụng không đúng cách vẫn có thể gây hư hỏng 
cho thiết bị.

vybavení. Jeho hlavním cílem je zajistit, aby uživatelé mohli ho normálně používat ve scénách 
každodenního života. Je stále třeba dbát na to, aby se vyhnuli používání v hlubokém vodním 
prostředí nebo v dlouhodobém ponoření. Nesprávné používání může stále způsobit poškození 
zařízení.

životnim scenarijima, a još uvijek treba paziti da se izbjegne uporaba u dubokim vodenim 
okruženjima ili dugotrajnim uronjenjem. Nepravilna uporaba i dalje može uzrokovati 
oštećenje opreme.

Rádiófrekvenciás expozíció

(Shenzhen)Co.,Ltd vállalathoz. 
E-mail: 

Figyelem: A készülék bármely, a Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd. által 

berendezés üzemeltetésére.

Zhouhai Smart

jogát a 

potapljanje. Glavni cilj je zagotoviti, da lahko uporabniki delujejo normalno v vsakdanjih 
scenarijih in da se se vedno izognejo uporabi v globokihvodah ali dolgotrajnem 
namakanju.Nepravilna uporaba lahko še vedno povzroci poškodbe opreme.

varottava välttämään käyttöä syvävesiympäristöissä tai pitkäaikaisessa liottamisessa. Väärin käyttö voi edelleen 
aiheuttaa laitteiden vaurioita.

profesional de scufundări, scopul său principal este de a se asigura că utilizatorii pot 
funcționa corect în scenariile de zi cu zi și trebuie să se acorde atenție evitării utilizării în 
medii de apă adâncă sau înmuiere pe termen lung. Utilizarea necorespunzătoare poate 
provoca deteriorarea echipamentului.

annak biztosítása, hogy a felhasználók megfelelően működjenek mindennapi életben, és még 
mindig óvatosnak kell lenniük a mélyvízi környezetben vagy hosszú távú merítésben való 
használatnak elkerülésére, a helytelen használatok még mindig károsodhatnak a 
berendezésekhez.

potrebné venovať pozornosť tomu, aby sa zabránilo hlbokému vodnému prostrediu alebo 
dlhodobému ponoreniu, nesprávne používanie môže stále viesť k poškodeniu zariadenia.

 
    em cenários da vida diária. Ainda deve ser tomado cuidado para evitar o uso em ambientes 
    de águas profundas ou em imersão a longo prazo. O uso indevido ainda pode causar danos 
    ao equipamento.

    ali je i dalje potrebna pažnja da se izbegne upotreba u dubokim vodama ili u slučaju dužeg uranjanja, 
    nepravilna upotreba i dalje može prouzrokovati oštećenje opreme.

安全信息ZH
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雷管和爆破區
在貼有 “禁止使用雙向無線電 ”或 “禁止使用電子設備 ”等告示的爆破區域，請關閉
手機或無線設備，以免干擾爆破過程。

易燃易爆场所
请勿在加油站（服务站）或靠近易燃易爆物品、化学品等的任何区域使用本设备，
并遵守任何相关的图形或文字通知。请勿将本设备或其附件与易燃液体、气体或爆
炸物存放或运输在同一容器中。

    熱設備內或設備上。
3. 請勿拆卸、改裝、丟棄或擠壓電池。請勿用尖銳物體刺穿電池或將其浸入液體中。
    避免電池受到外力（如撞擊），因爲這可能導致泄漏、過熱、起火或爆炸。
4. 請勿自行更換電池，因爲這可能會損壞電池，導致過熱起火或人身傷害。 
5. 充電時，請使用最近的插座連接電源適配器。
6.如果您是醫療設備用戶，請向您的醫生和設備製造商諮詢，以確保本產品的操作
   不會干擾您的醫療設備的操作。 
7. 本產品不是醫療設備，不用於診斷、治療、治癒或預防任何疾病。所有數據和測
     量結果僅供個人參考。 
8.如果您在佩戴本設備時感到皮膚不適，請停止使用並諮詢醫生。
9.這種防水功能是爲了應對日常生活中的意外濺水、雨水等常見情況而設計的。
   它不同於專業的潛水設備，其主要目標是確保用戶在日常生活場景中能夠正常使用,
    仍需注意避免在深水環境或長時間浸泡的情況下使用,使用不當仍然可能導致設備

     受損。
10.充電前請確保充電接口乾燥。

处置和回收信息

如果該標誌出現在產品或電池上，或其說明書或包裝上，則表示該產品和電池在使
用壽命結束後必須送到當地政府指定的收集點。電子廢物的分類收集和回收有助於
節約資源，並確保以最有利於保護人類健康和環境的方式回收物品。如需瞭解更多
信息，請聯繫當地政府、零售商或家庭垃圾處理設施。

歐盟法規合規性

舟海智能（深圳）有限公司特此聲明，本設備符合以下指令： RED2014/53/EU、 
ROHS2011/65/EU。有關歐盟符合性聲明全文以及附件和軟件的最新信息，請聯
系您的當地零售商。

无线电频率暴露
本設備包含一個低功率無線電發射器和接收器。其設計符合國際準則，因此產生
的無線電波暴露不會超過歐盟委員會的限制。 售後問題請直接聯繫賣家，以便快
速解決。如需升級，請聯繫製造商舟海智能（深圳）有限公司處理。
電子郵件：support@zhouhaismart.com

注意： 未經舟海智能（深圳）有限公司明確批准而對本設備進行的任何更改或修
改都可能導致用戶無權操作本設備。

Detonadores e zonas de explosão
Na área de jateamento com avisos como "Sem rádio bidirecional" ou "Sem equipamento 
eletrônico", desligue seu telefone celular ou equipamento sem fio para evitar interferir no 
processo de jateamento.

Lugares inapeláveis e explosivos
Não use este equipamento em postos de gasolina (postos de gasolina) ou em qualquer área 
próxima a mercadorias inflamáveis e explosivas, produtos químicos, etc., e cumpra quaisquer 
avisos gráficos ou de texto relevantes. Não armazene ou transporte este equipamento ou 
seus acessórios no mesmo recipiente que líquidos, gases ou explosivos inflamáveis.

informações de segurança

 
    direta ou em qualquer dispositivo ou dispositivo de aquecimento. 
 3. Não remova, modifique, descarte ou aperte a bateria. Não perfure a bateria com objetos 
     afiados ou mergulhe-a em líquido. Evite forças externas (como impacto) na bateria, que 
     possam causar vazamento, superaquecimento, incêndio ou explosão. 
 4. Não substitua a bateria você mesmo, pois isso pode danificar a bateria,causando 
     superaquecimento ou ferimentos pessoais. 
 5. Ao carregar, conecte o adaptador de energia usando a tomada mais próxima.
 6. Se você é um usuário de dispositivo médico, consulte seu médico e fabricante do 
     equipamento para garantir que a operação deste produto não interfira na operação do seu 
    dispositivo médico. 

    cenários da vida diária. Ainda deve ser tomado cuidado para evitar o uso em ambientes de 
    águas profundas ou em imersão a longo prazo. O uso indevido ainda pode causar danos ao 
    equipamento.
10. Certifique-se de que a interface de carregamento esteja seca antes de carregar.

Informações de descarte e reciclagem

Se o logotipo aparecer no produto ou bateria, ou em suas instruções ou embalagem, isso 
significa que o produto e a bateria devem ser enviados para um ponto de coleta designado 
pelo governo local após o término de sua vida útil. A separação, coleta e reciclagem de lixo 
eletrônico ajuda a economizar recursos e garantir que os itens sejam reciclados da melhor 
maneira para proteger a saúde humana e o meio ambiente. Para mais informações, entre 
em contato com o governo local, varejista ou instalação de descarte de lixo doméstico.

 1. A faixa de temperatura operacional deste equipamento é de -10'C a 35'C;  a faixa de 
   temperatura de armazenamento é de -20'°C a 45°  
 2. Mantenha a bateria longe da fonte de fogo ou do calor extremo; não a coloque sob luz solar 

 7. Este produto não é um dispositivo médico e não é usado para diagnosticar, tratar, curar ou 
     prevenir qualquer doença. Todos os dados e resultados de medição são apenas 
     para referência pessoal. 
 8. Se você sentir desconforto na pele ao usar este dispositivo, pare de usá-lo e consulte seu 
     médico. Por favor, consulte um médico.
9. Esta função à prova d'água foi projetada para lidar com respingos acidentais de água, chuvas 
   e outras situações comuns na vida diária. Ao contrário do equipamento de mergulho 
   profissional, seu principal objetivo é garantir que os usuários possam usá-lo normalmente em 
   

Conformidade com os regulamentos da UE
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd declara que este equipamento está em conformidade com 
as seguintes instruções: RED2014/53/EU, ROHS2011/65/EU. Para o texto completo da declaração 

de conformidade da UE, bem como as informações mais recentes sobre os anexos e software, 
entre em contato com seu varejista local.
Exposição por radiofrequência
Este dispositivo inclui um transmissor e receptor de rádio de baixa potência. Seu design está 
em conformidade com os padrões internacionais, portanto, a exposição por ondas de rádio 
não excederá as restrições da Comissão Europeia. 
Para problemas pós-venda, entre em contato diretamente com o vendedor para que isso 
possa ser resolvido rapidamente. Se você precisar atualizar, entre em contato com o fabricante 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd. 
E-mail: support@zhouhaismart.com
Nota: Qualquer alteração ou modificação deste equipamento sem a aprovação expressa da 
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd pode fazer com que o usuário tenha o direito de operar 
este dispositivo.

დეტონატორი და აფეთქების ზონა
აფეთქების ტერიტორიებში, რომლებიც "ორმხრივი რადიო გამოყენება" ან "ელექტრონული 
მოწყობილობების გამოყენება", დააკავეთ მობილური ტელეფონი ან უკაბელო მოწყობილობა, რათა 
თავიდან იქნას აფეთქებული პროცესი.

დაწვავებული და აფეთქებადი ადგილები
არ გამოიყენოთ ამ მოწყობილობას ბენზინის სადგურებზე (მომსახურების სადგურებზე) ან 
ნებისმიერ ტერიტორიაში, რომელიც იწვავებს და აფეთქებენ, ქიმიკებს და ა.შ. და დაეცემა 
ნებისმიერი შესაბამისი გრაფიკური ან ტექსტური შეტყობინება. არ შენახოთ ან ტრანსპორტირეთ ამ 
აღჭურვილობას ან მისი აქსესუარებს იმავე კონტეინერში, როგორც დაწვავი თხევადობა, გაზი ან 
აფეთქებელი ნივთიერები.

უსაფრთხოების ინფორმაცია
1. ამ მოწყობილობის სამუშაო ტემპერატურის დიაპაზონი -10'C დან 35'C; შენახვის ტემპერატურის 
    დიაპაზონი -20 '℃ 45 °  
2. დააყენეთ ბატარეა ცეცხლი ან ძალიან ცხელი ადგილზე; არ განათავსეთ პირდაპირი მზის 

6. თუ თქვენ ხართ სამედიცინო მოწყობილობის მომხმარებელი, დაუკავშირდეთ ექიმს და 
    მოწყობილობის მწარმოებლებს, რათა უზრუნველყოფოთ, რომ ამ პროდუქტის ოპერაცია არ ჩარევს 
   თქვენს სამედიცინო მოწყობილობის ოპერაციას. 
7. ეს პროდუქტი არ არის სამედიცინო მოწყობილობა და არ გამოიყენება ნებისმიერი დაავადების 
   დიაგნოსისა, მკურნალობის, მკურნალობის ან პრევენციის მიზნით. ყველა მონაცემები და გაზომვები 
   მხოლოდ პირადი მითითებისთვის. 
8. თუ გრძნობთ კანის დისკომფორტს ამ მოწყობილობის აცვიაზე, შეწყვიტეთ გამოყენება და 
   კონსულტაცია ექიმს. გთხოვთ კონსულტაცია ექიმს.
9.ეს წყალგამტარი ფუნქცია შეიქმნა ყოველდღიური ცხოვრებაში შემთხვევით წყლის სპლაშსა და 
   წვიმის საერთო პირობებში. ეს განსხვავდება პროფესიონალური diving აღჭურვილობისგან, მისი 
   მთავარი მიზანია, რომ მომხმარებლებს ყოველდღიური ცხოვრების სცენარებში ნორმალურად 
   გამოიყენონ, მაინც უნდა იყოს ფრთხილი, რომ თავიდან იქნას აცილებული ღრმა წყლის გარემოში 
  ან გრძელვადიანი ჩამონათვალი, არასწორი გამოყენება კვლავ შეიძლება გამოიწვიოს 
  აღჭურვილობის დაზიანება.
10. დატენვის ადრე დატენვის ინტერფეისი მშრალი.  

ინფორმაციის განადგურება და რეკორდინგი

თუ ნიშნა გამოჩნდება პროდუქტზე ან ბატარეაში, ან მისი ინსტრუქციებზე ან შეფუთვაზე, პროდუქტი 
და ბატარეა უნდა გაგზავნილი ადგილობრივი ხელისუფლების მიერ დადგენილი შეგროვების 
წერტილში მისი სიცოცხლის დასრულების შემდეგ. ელექტრონული ნარჩენების სეგმენტული 
შეგროვება და რეკორპორაცია ხელს უწყობს რესურსების შენარჩუნებას და უზრუნველყოფს, რომ 
საქონელი გადაიხადოს გზით, რომელიც ყველაზე ხელს უწყობს დამატებითი ინფორმაციისთვის 
დაუკავშირდით ადგილობრივ ხელისუფლებას, საცალო ვაჭრობას ან საყოფაცხოვრებო ნარჩენების 
გამკურნალობას.

ევროკავშირის რეგულაციების შესაბამისი
Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ამ დროს განაცხადა, რომ ეს მოწყობილობა შეესაბამება შემდეგი 
ინსტრუქციებს: RED2014/53/EU, ROHS2011/65/EU. ევროკავშირის შესაბამისო განცხადების სრული 
ტექსტისა და დაწესებულებისა და პროგრამული უზრუნველყოფის უახლესი ინფორმაციისთვის 
გთხოვთ დაუკავშირდეთ თქვენს ადგილობრივ საცალო ვაჭრობას.

რადიო სიხშირე ექსპოზიცია
ამ მოწყობილობამ შეიცავს დაბალი სიმძლავრის რადიო გადამცემელი და მიმღები. მისი დიზაინი 
შეესაბამება საერთაშორისო ნორმებს, ამიტომ რადიო ტალღების ექსპოზიცია არ აღემატება 
ევროკომისიის ლიმიტებს. 
გაყიდვების შემდეგ, გთხოვთ დაუკავშირდეთ გამყიდველს პირდაპირ, რათა სწრაფად გადაწყვიტოს. 
განახლების მიზნით, დაუკავშირდით მწარმოებელს Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd.
ელექტრონული ფოსტა: support@zhouhaismart.com

შენიშვნა: ამ მოწყობილობის ნებისმიერი ცვლილება ან ცვლილება Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., 
Ltd შპს., შეიძლება გამოიწვიოს მომხმარებლებს ამ მოწყობილობის ოპერაციის უფლებამოსილება.

Mga detonator at blasting zone
Sa mga blasting area na may notice tulad ng "No Use of Two Way Radios" o "No Use of 
Electronic Devices", paki off ang iyong mobile phone o wireless devices para hindi 
makagambala sa proseso ng pagsabog.

Impormasyon sa Kaligtasan
1. Ang aparatong ito ay may operating temperature range na -10'C hanggang 35'C at ang 
   storage temperature range na -20'° hanggang 45°.
2. Ilayo lamang ang baterya sa apoy o matinding init; Huwag ilagay ito sa direktang sikat ng
   araw, o sa o sa anumang aparato na bumubuo ng init.
3.Huwag mag disassemble, magbago, magtapon, o durugin ang baterya. Huwag tusok ang
   aterya gamit ang isang matalim na bagay o ilubog ito sa likido. Protektahan ang baterya 

   mula sa mga panlabas na pwersa, tulad ng mga epekto, dahil maaaring maging sanhi ito ng 
   pagtagas, overheating, sunog, o pagsabog.
4. Huwag palitan ang baterya nang mag-isa, dahil maaaring makasira ito sa baterya, na 
    magreresulta sa sobrang init, sunog, o personal na pinsala.
5. kapag nag charge, ikonekta ang power adapter gamit ang pinakamalapit na outlet.
6. kung ikaw ay isang medikal na gumagamit ng aparato, mangyaring kumunsulta sa iyong 
    doktor at tagagawa ng aparato upang matiyak na ang operasyon ng produktong ito ay 
    hindi makagambala sa pagpapatakbo ng iyong medikal na aparato.
7. ang produktong ito ay hindi isang medikal na aparato at hindi nilayon upang masuri, 
    gamutin, gamutin, o maiwasan ang anumang sakit. Ang lahat ng data at mga resulta ng 
    pagsukat ay para sa personal na sanggunian lamang.
8. Kung nakakaranas ka ng kakulangan sa ginhawa sa balat habang suot ang appliance na ito, 
    itigil ang paggamit at kumonsulta sa isang manggagamot.
9. waterproof function na ito ay dinisenyo upang harapin ang mga karaniwang sitwasyon tulad
    ng aksidenteng splashing ng tubig, ulan sa araw araw na buhay. Ito ay naiiba mula sa mga 
    propesyonal na kagamitan sa diving, ang pangunahing layunin nito ay upang matiyak na ang 
    gumagamit ay maaaring gamitin ito nang normal sa araw araw na mga sitwasyon ng buhay,
    ngunit kinakailangan pa rin ang pag aalaga upang maiwasan ang paggamit sa malalim na  

 
      kapaligiran ng tubig o sa kaso ng matagal na paglulubog, ang hindi wastong paggamit ay 
      maaari pa ring maging sanhi ng pinsala sa kagamitan.
10. siguraduhin lamang na tuyo ang charging port bago mag charge.

Impormasyon sa pagtatapon at pag-recycle
Kung ang marka ay makikita sa produkto o baterya, o sa instruction manual o packaging nito, 
nangangahulugan ito na ang produkto at baterya ay kailangang maihatid sa isang collection 
point na itinakda ng lokal na pamahalaan sa pagtatapos ng kanilang kapaki pakinabang na 
buhay. Ang segregated koleksyon at recycling ng e basura ay tumutulong sa pag iingat ng 
mga mapagkukunan at tinitiyak na ang mga item ay recycled sa pinakamahusay na paraan 
upang maprotektahan ang kalusugan ng tao at ang kapaligiran. Para sa karagdagang
impormasyon, mangyaring makipag ugnayan sa inyong lokal na awtoridad, retailer o 
pasilidad sa pagtatapon ng basura sa sambahayan. 

impormasyon sa mga accessory at software, mangyaring makipag ugnay sa iyong lokal na 
nagtitingi.

Mga lugar na nasusunog at paputok
Huwag gamitin ang appliance na ito sa isang gasolinahan (service station) o sa anumang lugar 
na malapit sa nasusunog, paputok, kemikal, atbp, at sundin ang anumang kaugnay na mga 
abiso sa grapiko o teksto. Huwag itago o ihatid ang appliance na ito o ang mga accessories 
 nito sa parehong lalagyan ng mga nasusunog na likido, gas, o paputok.

Pagkakalantad sa dalas ng radyo
Ang aparatong ito ay naglalaman ng isang mababang kapangyarihan radio transmiter at 
receiver. Ito ay dinisenyo upang sumunod sa mga internasyonal na alituntunin, kaya ang 
pagkakalantad sa mga alon ng radyo ay hindi lumampas sa mga limitasyon ng European 
Commission.
Mangyaring makipag ugnay sa nagbebenta nang direkta para sa mga problema sa pagkatapos 
ng benta upang malutas nang mabilis. Kung kailangan mong mag upgrade, mangyaring 
makipag ugnay sa tagagawa,Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd. para sa pagproseso. 
Email: support@zhouhaismart.com
inaprubahan ng Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd para sa pagsunod ay maaaring magpawalang 
bisa sa awtoridad ng gumagamit upang mapatakbo ang mga kagamitan.
PAG INGAT: Ang anumang mga pagbabago o pagbabago sa aparatong ito na hindi malinaw 
na inaprubahan ng Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd ay maaaring magresulta sa gumagamit 
na hindi magkaroon ng awtoridad na patakbuhin ang kagamitang ito.

Pagsunod sa Regulasyon ng EU
Sa pamamagitan nito, ipinahayag ng Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd na ang aparatong ito
ay sumusunod sa mga sumusunod na direktiba: RED2014 / 53 / EU, ROHS2011 / 65 / EU. Para 
sa buong teksto ng deklarasyon ng pagsunod ng EU, pati na rin ang pinakabagong
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安全信息
1. 本設備的工作溫度範圍爲 -10'C 至 35'C；存儲溫度範圍爲 -20'℃ 至 45° 
2. 請將電池置於遠離火源或極熱的地方；不要將其置於陽光直射下，或置於任何發

09 10

Para información de la certificación de IFT, visite http://www.zhouhaismart.com/watch/
koch/mx-itf.html

Email: support@zhouhaismart.com

support@zhouhaismart.com

 support@zhouhaismart.com

Email: support@zhouhaismart.com

Email: support@zhouhaismart.com

support@zhouhaismart.com

support@zhouhaismart.com

support@zhouhaismart.com

support@zhouhaismart.com

ยอาหญัป้กแ้หใอ่ืพเยาขรากงัลหาหญัปบัรหา สงรตยดโยาขู้ผอ่ตดิตดรปโ อ่ตดิตดรปโ ม่ิพเรากบัรหา ส ว็รเดวรงา่

2. โปรดท กง่ลหแกาจงา่ห่ีรอตเตบแบ็กเา่วจใ่นแ้หใา  งูสนอ้รมาวคมอ้ลดวแพาภสะลแฟไดินเา  ดโ่ีท่ีทนใงาวา่ยอ

 internet: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

UK Regulatory Compliance 
Hereby,  Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd. declares that this device LWS-WB11 is in 
compliance with the following Regulations: The Product Security and Telecommunications 
Infrastructure Regulations 2023, Radio Equipment Regulations 2017, The Restriction of the 
Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 
2012 and other relevant UK statutory requirements. The full text of the UK declaration of 
conformity, and most recent information about accessories & software are available at the 
following internet address: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html 

Frequency Bands and Power
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Bandes de fréquence et puissance
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Bande di frequenza e potenza
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm

Frequenzbänder und Leistung
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Bandas de frecuencia y potencia
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Frekvenční pásma a výkon
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Frekvencijski pojasi i snaga
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Frequency Bands ku Power
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Frekvenčni pasovi in moč
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Taajuushailmat ja teho
Bluetooth 5.3 GHz:＜10 dBm 

Frekvenciássávok és teljesítmény
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm 

Frekvenčné pásma a výkon
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm 
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Deutschland

Importeur

Adresse
Link
Kontakt
Importateur
Adresse
Lien du site internet
Contact
Importer
Address
Link
Contact
Importer
Address
Link
Contact

Honor Technologies Germany GmbH

Toulouser Allee 27, 40211 Düsseldorf Germany
https://www.honor.com/de/

France

Honor Technologies France S.A.S.U.
11 Rue Camille Desmoulins 92130 Issy-les-Moulineaux
https://www.honor.com/fr/

UK

HONOR TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD
136 George Street London W1H 5LD United Kingdom
https://www.honor.com/uk/

Ireland

HONOR TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD
136 George Street London W1H 5LD United Kingdom
https://www.honor.com/uk/

，

de.support@honor.com

fr.support@honor.com

uk.support@honor.com

ie.support@honor.com

Italy

Honor Technologies Italy S.r.l.
MILANO (MI) VIALE SARCA 235 CAP 20126
https://www.honor.com/it/

HONOR TECHNOLOGIES SPAIN SL
Calle Quintanavides, 19, Edificio 4, Planta 3, 28050, Madrid
https://www.honor.com/es/

Portugal

HONOR TECHNOLOGIES SPAIN SL
Calle Quintanavides, 19, Edificio 4, Planta 3, 28050, Madrid
https://www.honor.com/es/

Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4
https://www.honor.com/cz/

Importer
Address
Link
Contact

España

Importador
Dirección
Sitio Web
E-mail de contacto
Importador
Endereço
Web Site
E-mail de contacto

eská 
republika

Importer

Adresa s , Czech Republic
Link

it.support@honor.com

es.support@honor.com

pt.support@honor.com

Č ž

Kontakt cz.support@honor.com

Luxembourg

Importateur

Adresse s , Czech Republic

Lien du site internet

s , Czech Republic

s , Czech Republic

Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

https://www.honor.com/cz/

Honor Technologies (Czech) s.r.o.
Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

ž

ž

ž

Contact

Nederland

Invoerder

Adres

Webpagina

Mailcontact

België
Belgique

Invoerder
Importateur
Adres
Adresse
Webpagina
Lien du site internet

Mailcontact
Contact

cz.support@honor.com

nl.support@honor.com

be.support@honor.com

https://www.honor.com/cz/

https://www.honor.com/cz/

Slovakia
https://www.honor.com/cz/

Hungary
https://www.honor.com/cz/

https://www.honor.com/cz/

Finland 
Norway 

Denmark 
Sweden

HONOR Technologies Finland Oy

Keilaniementie 1 02150 ESPOO

https://www.honor.com/fi/

Importer

Address

Link
Contact
Importer

Address

Link

Contact

Polska

Importer

Adres

Strona internetowa
Email
Importer

Address

Link
Contact

Honor Technologies (Czech) s.r.o.
Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

Honor Technologies (Czech) s.r.o.
Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

Honor Technologies (Czech) s.r.o.
Na tr i 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

s , Czech Republic

s , Czech Republic

s , Republika Czeska

ž

ž

ž

sk.support@honor.com

hu.support@honor.com

pl.support@honor.com

fi.support@honor.com
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Estonia

HONOR Technologies Finland Oy

Keilaniementie 1 02150 ESPOO
https://www.honor.com/fi/

Latvia

HONOR Technologies Finland Oy
Keilaniementie 1 02150 ESPOO
https://www.honor.com/fi/

Lithuania

HONOR Technologies Finland Oy
Keilaniementie 1 02150 ESPOO
https://www.honor.com/fi/

HONOR TECHNOLOGIES ROMANIA S.R.L

https://www.honor.com/ro/

Importer

Address
Link
Contact
Importer
Address
Link
Contact

Importator
Adresa
Link

Contact

România

Importator

Adresa
Strada DINU VINTIL , Nr. 11, CLADIREA EURO TOWER, Etaj 17, 
Sectorul 2, Bucure ti, România

Link
Contact

ee.support@honor.com

lv.support@honor.com

lt.support@honor.com

ro.support@honor.com

Ă
ș

България

Вносител

Адрес
Румъния Букурещ ул Дино Винтила сграда Еуро Тауър ет
cектор 2

Връзка

За връзка

HONOR Technologies Romania S.R.L.

, , .   11,   , . 17, 

 

Importer

Address

Link

Contact

Importer

Address

Link

Contact

https://www.honor.com/ro/

Austria

HONOR INFORMATION TECHNOLOGY CO., LIMITED

Suite 1701, 17/F, K11 Atelier, 18 Salisbury Road, Tsim Sha Tsui, KL, Hong 
Kong

https://www.honor.com/hk/

Serbia

bg.support@honor.com

at.support@honor.com

HONOR TECHNOLOGIES d.o.o Beograd

Omladinskih brigada no. 88b,3rd floor, Business Park Airport City 
Belgrade, Building 1500,Belgrade.

https://www.honor.com/rs/
rs.support@honor.com

Finland

Importer

Address

Link

Contact

Importer

Address

Link

Contact

Importer

Address

Link

Contact

F9 Distribution Oy

Hatanpään valtatie 48, 33900 Tampere, Finland

Latvia

AKCIJU SABIEDRIBA ''ELKO GRUPA''

Toma4, Riga, LV-1003, Latvia

Croatia

MMM Agramservis d.o.o

Samoborska 145, 10000 Zagreb, Hrvatska

https://www.f9.fi/

f9@f9.fi

http://www.elkogroup.com/

importer@elkogroup.com

https://www.agramservis.hr/

info@agramservis.hr

Česká 
republika

Importer

Adresa

Link

TCCM s.r.o

 Jind išská 937/16, 11000 Praha

Slovak

TCCM s.r.o

 Jind išská 937/16, 11000 Praha

Hungary

Bravophone Kft.

1145 Budapest, Újvilág u. 50-52.

ř

ř

https://www.tccm.com/

info@tccm.com

https://www.tccm.com/

info@tccm.com

https://bravophone.com/

info-hu@bravophone.com

Kontakt

Importer

Address

Link

Contact

Importer

Address

Link

Contact
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Informasi KeselamatanIn

Detonator dan area peledakan

Di area peledakan, bilamana dipasang pengumuman seperti "Dilarang radio 
dua arah" atau "Dilarang perangkat elektronik", harap matikan telepon 
seluler atau perangkat nirkabel Anda untuk menghindari gangguan 
terhadap proses peledakan.

Area di dekat bahan yang mudah terbakar atau meledak
Jangan gunakan perangkat ini di pom bensin atau di area mana pun di dekat 
bahan yang mudah terbakar atau meledak, bahan kimia, dll. dan patuhi 
semua pemberitahuan terkait dalam bentuk gambar atau tulisan. 
Penggunaan perangkat ini di area tersebut dapat menyebabkan ledakan atau 
kebakaran. Jangan simpan atau bawa perangkat ini atau aksesorinya dalam 

wadah yang sama dengan cairan yang mudah terbakar, gas, atau zat yang 
mudah meledak.

Informasi keselamatan

1. Kisaran suhu pengoperasian perangkat ini adalah -10°C hingga 35°C; 
   kisaran suhu penyimpanan adalah -20°C hingga 45°C.
2. Jauhkan baterai dari sumber api atau panas ekstrem; jangan letakkan 
   baterai di bawah sinar matahari langsung, di dalam, atau di atas peralatan 
   pemanas apa pun.
   tetap perlu menghindari penggunaan di lingkungan perairan dalam atau 
   perendaman dalam waktu lama, karena penggunaan yang tidak tepat 
   masih dapat menyebabkan kerusakan pada peralatan. 10. Pastikan port  
   pengisian daya kering sebelum mengisi daya.
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Jika simbol ini muncul pada suatu produk atau baterai, atau pada petunjuk 
atau kemasannya, ini berarti bahwa produk dan baterai tersebut, setelah 
masa pakainya berakhir, harus dibawa ke tempat pengumpulan yang 
ditunjuk oleh pemerintah setempat. Pengumpulan dan daur ulang limbah 
elektronik secara terpisah membantu melestarikan sumber daya, dan 
memastikan daur ulang benda-benda dengan cara yang paling melindungi 
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut, silakan 
hubungi pemerintah setempat, pengecer, atau fasilitas pembuangan limbah 
rumah tangga.

Kepatuhan terhadap Peraturan UE
Zhouhai Smart(Shenzhen) Co., Ltd dengan ini menyatakan bahwa 
perangkat ini mematuhi arahan berikut: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. 

    Untuk teks lengkap Deklarasi Kesesuaian UE dan informasi terbaru tentang    
    aksesori dan perangkat lunak, silakan kunjungi alamat internet berikut:     
    https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html
3. Jangan membongkar, memodifikasi, membuang, atau menghancurkan 
    baterai. Jangan menusuk baterai dengan benda asing atau merendamnya 
    dalam cairan. Hindari memaparkannya pada kekuatan eksternal, seperti 
    benturan, karena dapat menyebabkan kebocoran, panas berlebih, 
    kebakaran, atau ledakan.
4. Jangan mengganti baterai sendiri, karena dapat merusak baterai dan 
    menyebabkan panas berlebih, kebakaran, atau cedera pribadi. Baterai 
    bawaan harus diganti atau diperbaiki oleh petugas servis resmi.
5. Saat mengisi daya, sambungkan adaptor daya menggunakan soket
    terdekat yang mudah disambungkan. Gunakan adaptor daya dan pengisi 
    daya bersertifikat. 
 

6. Jika Anda adalah pengguna perangkat medis, harap tanyakan kepada    
    dokter dan produsen perangkat tersebut untuk memastikan bahwa    
    pengoperasian produk ini tidak akan mengganggu pengoperasian 
    perangkat medis Anda.
7. Produk ini bukan perangkat medis dan tidak ditujukan untuk digunakan 
    dalam diagnosis, perawatan, penyembuhan, atau pencegahan penyakit 
    apa pun. Semua data dan pengukuran yang diberikan hanya untuk 
    referensi pribadi.
8. Jika Anda mengalami ketidaknyamanan kulit saat mengenakan perangkat 
    ini, hentikan penggunaannya dan konsultasikan dengan dokter.
9. Fungsi kedap air ini dirancang untuk mengatasi situasi umum seperti 
    cipratan air yang tidak disengaja dan air hujan dalam kehidupan sehari-
    hari. Berbeda dengan peralatan selam profesional, fungsi ini memiliki 
    tujuan utama untuk memastikan pengguna dapat menggunakannya  
    secara normal dalam kehidupan sehari-hari. Namun,
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Paparan frekuensi radio

Perangkat ini berisi pemancar dan penerima radio berdaya rendah. Perangkat
ini telah dirancang sesuai dengan pedoman internasional, sehingga paparan 
gelombang radio yang dihasilkan tidak melebihi batas yang ditetapkan Komisi 
Eropa.

Silakan hubungi penjual secara langsung untuk masalah pasca penjualan agar 
dapat segera diselesaikan. Untuk eskalasi, silakan hubungi produsen Zhouhai 
Smart(Shenzhen) Co.,Ltd untuk menanganinya. 
Email: support@zhouhaismart.com

Perhatian: Setiap perubahan atau modifikasi pada perangkat ini yang tidak 
secara tegas disetujui oleh Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd untuk 
kepatuhan dapat membatalkan kewenangan pengguna untuk 
mengoperasikan peralatan tersebut.

Kepatuhan Terhadap Peraturan Inggris

Dengan ini, Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd menyatakan bahwa 
perangkat ini mematuhi Peraturan berikut: Peraturan Keamanan Produk dan 
Infrastruktur Telekomunikasi 2023, Peraturan Peralatan Radio 2017, 
Pembatasan Penggunaan Zat Berbahaya Tertentu dalam Peraturan Peralatan 
Listrik dan Elektronik 2012, dan persyaratan hukum Inggris lainnya yang 
relevan. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Inggris, dan informasi terbaru 
tentang aksesori & perangkat lunak tersedia di alamat internet berikut: 
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html
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Kepatuhan Terhadap Peraturan Inggris

Dengan ini, Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd menyatakan bahwa 
perangkat ini mematuhi Peraturan berikut: Peraturan Keamanan Produk dan 
Infrastruktur Telekomunikasi 2023, Peraturan Peralatan Radio 2017, 
Pembatasan Penggunaan Zat Berbahaya Tertentu dalam Peraturan Peralatan 
Listrik dan Elektronik 2012, dan persyaratan hukum Inggris lainnya yang 
relevan. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Inggris, dan informasi terbaru 
tentang aksesori & perangkat lunak tersedia di alamat internet berikut: 
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

Detonatory i obszary wybuchowe
W obszarach wybuchowych, w których są umieszczane powiadomienia takie jak "Brak 
radiowych dwukierunkowych" lub "Brak urządzeń elektronicznych", proszę wyłączyć telefon 
komórkowy lub urządzenie bezprzewodowe, aby uniknąć zakłóceń w procesie wybuchowania. 

          Informacje o usuwaniu i recyklingu
Jeżeli symbol ten pojawia się na produkcie lub baterii lub na ich instrukcjach lub opakowaniu, 
oznacza to, że produkt i bateria muszą być po zakończeniu ich żywotności przeniesione do 
miejsca odbioru wyznaczonego przez władze lokalne. Oddzielne zbieranie i recykling odpadów 
elektronicznych pomaga oszczędzić zasoby i zapewnia recykling przedmiotów w sposób 
najlepiej chroniący zdrowie ludzi i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
lokalną władzą, sprzedawcą detaliczną lub zakładem usuwania odpadów domowych.

 
 
 

 

 
 

 

 

     zanurzeniu, ponieważ niewłaściwe użycie może nadal spowodować uszkodzenie sprzętu.  
10. Upewnij się, że port ładowania jest suchy przed ładowaniem. 

Informacje bezpieczeństwa
1. Zakres temperatury roboczej dla tego urządzenia wynosi od -10 ° C do 35 ° C; zakres 
   temperatury przechowywania wynosi od -20 ° C do 45 ° C.
2. Trzymaj baterię z dala od źródeł ognia lub ekstremalnego ciepła; nie umieszczać go w 
    bezpośrednim świetle słonecznym, wewnątrz lub na jakimkolwiek urządzeniu grzewczym.
3. Nie demontuj, nie modyfikuj, nie wyrzucaj ani nie zmiażdżaj baterii. Nie przebijaj baterii 
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Obszary w pobliżu materiałów palnych lub wybuchowych 
Nie używać tego urządzenia na stacjach benzynowych (stacjach benzynowych) lub w dowolnym 
obszarze w pobliżu materiałów palnych lub wybuchowych, chemikaliów itp. i przestrzegać 
wszelkich odpowiednich zawiadomień w formie graficznej lub pisemnej. Nie przechowywać ani 
nie transportować tego urządzenia ani jego akcesoriów w tym samym pojemniku jak płyny 
zapalne, gazy lub substancje wybuchowe.

Zgodność z regulacjami UE 
niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z następującymi dyrektywami: RED 2014/
53/EU, RoHS 2011/65/EU. Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE oraz najnowsze informacje na 
temat akcesoriów i oprogramowania można znaleźć pod adresem internetowym: 
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html 

 

Ekspozycja na częstotliwości radiowe

Urządzenie to zawiera nadajnik i odbiornik radiowy o niskiej mocy. Został zaprojektowany 
zgodnie z wytycznymi międzynarodowymi, tak aby wynikające z tego narażenie na fale 
radiowe nie przekraczało limitów Komisji Europejskiej. Proszę skontaktować się bezpośrednio 
ze sprzedawcą w przypadku problemów posprzedażnych w celu szybkiego rozwiązania. W 
celu eskalacji skontaktuj się z producentem Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd w celu jej 
obsługi. support@zhouhaismart.com 
Uwaga: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez Zhouhai Smart ((Shenzhen) Co., Ltd pod względem zgodności, mogą 
unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia. 

UK Zgodność z regulacjami
Niniejszym Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd oświadcza, że urządzenie LWS-WB11 jest w
zgodność z następującymi przepisami: Bezpieczeństwo Produktu i Telekomunikacja
Rozporządzenie o infrastrukturze 2023, Rozporządzenie o sprzętie radiowym 2017, Ograniczenie
Stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w przepisach dotyczących sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 2012 i inne odpowiednie wymogi ustawowe Wielkiej Brytanii. 
Pełny tekst deklaracji Wielkiej Brytanii zgodności, a najnowsze informacje na temat akcesoriów 
i oprogramowania są dostępne na następny adres internetowy: https://www.zhouhaismart.
com/watch/koch/DoC-CE.html 

Informacje bezpieczeństwaPLK

Детонатори и зони за взрив
В зоните за взрив, където са публикувани известия като "Няма двупосочни радиа" или "
Няма електронни устройства", моля, изключете мобилния си телефон или безжичното 
си устройство, за да избегнете намеса в процеса на взрив. 

           Информация за изхвърляне и рециклиране

Отделното събиране и рециклиране на електронните отпадъци помага за опазване на 
ресурсите и осигурява рециклирането на обектите по начини, които най-добре защитават 
човешкото здраве и околната среда. За повече информация, моля, свържете се с местния 
орган, търговеца на дребно или обекта за изхвърляне на домакински отпадъци.

 
 
 

 

9.Тази водоустойчива функция е предназначена да се справи с често срещани ситуации 
   като случайни разпръскване и дъждовна вода в ежедневието. Той се различава от 
   професионалното гмуркащо оборудване и основната му цел е да се гарантира, че 
   потребителите могат да го използват нормално в ежедневните сценарии. Все пак е 
   необходимо да се избягва използването му в дълбоководна среда или продължително 
   потапяне, тъй като неправилната употреба все още може да причини увреждане на 
   оборудването.
10. Моля, уверете се, че портът за зареждане е сух преди зареждане.
  

Информация за безопасността
1. Диапазонът на работната температура за това устройство е -10 ° C до 35 ° C; 
   температурата на съхранение е от -20°C до 45°C.
2.Дръжте батерията далеч от източници на огън или екстремна топлина; Не го 
   поставяйте на пряка слънчева светлина, вътре или върху отоплително оборудване.
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Райони близо до запалими или експлозивни материали 
Не използвайте това устройство на бензиностанции (бензиностанции) или във всяка 
област близо до запалими или експлозивни материали, химикали и т.н. и спазвайте 
всички съответни уведомления в графична или писмена форма. Не съхранявайте или 
транспортирайте това устройство или неговите аксесоари в същия контейнер като 
запалими течности, газове или експлозивни вещества. 

Спазване на нормативните изисквания на ЕС 

Zhouhai Smart ((Shenzhen) Co., Ltd с настоящото декларира, че това устройство отговаря 
на следните директиви: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU. За пълния текст на Декларацията 
за съответствие на ЕС и най-новата информация относно аксесоарите и софтуера, моля, 
посочете интернет адреса: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

 

Радиочестотна експозиция

Това устройство съдържа радио предавател и приемник с ниска мощност. Той е проектиран 
в съответствие с международните насоки, така че получената експозиция на радиовълни да 
не надхвърля границите на Европейската комисия. Моля, свържете се директно с продавача 
за следпродажбени проблеми за бързо решение. За ескалация, моля, свържете се с 
производителя Zhouhai Smart ((Shenzhen) Co., Ltd за да се справите с него.
Email: support@zhouhaismart.com 
Внимание: Всички промени или модификации на това устройство, които не са изрично 
одобрени от Zhouhai Smart ((Shenzhen) Co., Ltd за съответствие, могат да отменят 
правомощието на потребителя да управлява оборудването. 

Регулативно спазване на Обединеното кралство
 
С настоящото Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd декларира, че това устройство LWS-WB11 
е в спазване на следните разпоредби: Сигурността на продукта и телекомуникациите
Регламент за инфраструктурата 2023 г., Регламент за радиооборудването 2017 г., 
Ограничаване на Използване на определени опасни вещества в правилата за 
електрическо и електронно оборудване 2012 г. и други съответни законови изисквания на 
Обединеното кралство. Пълният текст на Декларацията на Обединеното кралство
съответствие, и най-новата информация за аксесоари и софтуер са на разположение на
Следващият интернет адрес: https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html 

BGR Информация за сигурност

    obcym przedmiotem ani nie zanurzaj go w cieczy. Unikaj narażania go na siły zewnętrzne, 
    takie jak uderzenie, ponieważ może to powodować wycieki, przegrzanie, pożar lub wybuch.  
4. Nie wymieniaj baterii sam, ponieważ może to uszkodzić baterię powodującą przegrzewanie, 
    pożar lub obrażenia ciała. Wbudowana bateria musi być wymieniona lub naprawiona przez 
    upoważniony personel serwisowy.  
5. Podczas ładowania podłącz zasilacz za pomocą najbliższego gniazda, do którego można go 
     łatwo podłączyć. Użyj certyfikowanego zasilacza i ładowarki. 
6.Jeśli jesteś użytkownikiem urządzenia medycznego, skontaktuj się z lekarzem i producentem 
   urządzenia, aby upewnić się, że działanie tego produktu nie zakłóci działania urządzenia 
   medycznego.  
7.Produkt ten nie jest urządzeniem medycznym i nie jest przeznaczony do stosowania w 
   diagnostyce, leczeniu, leczeniu lub zapobieganiu jakiejkolwiek chorobie. Wszystkie podane 
   dane i pomiary służą wyłącznie do odniesienia osobistego.  
8. Jeśli doświadczasz dyskomfortu skóry podczas noszenia tego urządzenia, zaprzestaj jego 
    używania i skonsultuj się z lekarzem.  
9. Ta wodoodporna funkcja jest przeznaczona do radzenia sobie z powszechnymi sytuacjami, 
    takimi jak przypadek spryskiwanie i woda deszczowa w życiu codziennym. Różni się od
    konieczne jest unikanie stosowania go w środowiskach głębokowodnych lub długotrwałym 

3.Не демонтирайте, променяйте, изхвърляйте или смазвайте батерията. Не пробивайте 
   батерията с чужд предмет или я потапяйте в течност. Избягвайте подлагането му на 
   външни сили, като удар, тъй като това може да причини изтичане, прегряване, пожар
   или експлозия.  
4.Не сменяйте батерията сами, тъй като това може да повреди батерията, причинявайки 
   прегряване, пожар или телесни наранявания. Вградената батерия трябва да бъде 
   заменена или ремонтирана от оторизиран сервизен персонал.
5. При зареждане свържете адаптера за захранване с помощта на най-близкия гнездо, 
    в което може лесно да бъде включен. Използвайте сертифициран адаптер за 
    захранване и зарядно устройство.
6.Ако сте потребител на медицинско изделие, моля, консултирайте се с Вашия лекар и 
   производителя на изделието, за да се уверите, че работата на този продукт няма да 
   пречи на работата на Вашето медицинско изделие.
7.Този продукт не е медицинско изделие и не е предназначен за използване при 
   диагностициране, лечение, лекуване или превенция на каквото и да е заболяване. 
   Всички предоставени данни и измервания са само за лична справка.
8.Ако изпитвате дискомфорт на кожата, докато носите това устройство, моля, спрете 
   употребата му и се консултирайте с лекар.  
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Ако този символ се появява върху продукт или батерия, или върху неговите инструкции 
или опаковки, това означава, че продуктът и батерията трябва да бъдат доставени в края 
на техния полезен живот до място за събиране, определено от местните власти.

Detonaatorid ja lõhkamisalad
Lõhkamisaladel, kus on üles pandud sildid nagu "Kahesuunalised raadiod keelatud" või "
Elektroonilised seadmed keelatud", lülitage mobiiltelefon või traadita seade välja, et vältida 
lõhkamisprotsessi häirimist.

           Jäätmekäitluse ja ringlussevõtu teave
Kui see sümbol ilmub tootele või akule või selle juhistele või pakendile, tähendab see, et 
toode ja aku tuleb pärast kasutusea lõppu saata kohaliku omavalitsuse määratud 
kogumispunkti. Elektroonikajäätmete eraldi kogumine ja ringlussevõtt aitab säästa ressursse 
ja tagab, et esemeid ringlusse võetakse inimeste tervise ja keskkonna seisukohast kõige 
kaitsvamal viisil. Lisateabe saamiseks võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse, jaemüüja 
või olmejäätmete käitlemise ettevõttega.

 
 
 

 

3. Ärge võtke akut lahti, muutke, visake ära ega purustage seda. Ärge torgake akut 
    võõrkehadega ega kastke seda vedelikku. Vältige akule avalduvaid väliseid jõude (
    näiteks lööke), kuna see võib põhjustada lekke, ülekuumenemise, tulekahju või plahvatuse. 
4. Ärge vahetage akut ise, kuna see võib põhjustada aku kahjustumist, ülekuumenemist, 
    tulekahju või kehavigastusi. Sisseehitatud aku peab välja vahetama või parandama 
    volitatud remonditöötaja.
5. Laadimise ajal kasutage toiteadapteri ühendamiseks lähimat pistikupesa ja veenduge, 
    et toiteadapterit on lihtne ühendada. Kasutage sertifitseeritud toiteadapterit ja laadijat.
6. Kui olete meditsiiniseadme kasutaja, pidage nõu oma arsti ja seadme tootjaga, et 
    veenduda, et selle toote kasutamine ei häiri teie meditsiiniseadme tööd.
7. See toode ei ole meditsiiniseade ega ole mõeldud haiguste diagnoosimiseks, raviks, 
   leevendamiseks ega ennetamiseks. Kõik esitatud andmed ja mõõtmised on ainult 
   isiklikuks kasutamiseks.
8. Kui tunnete seadme kandmisel naha ebamugavust, lõpetage selle kasutamine ja 
    pöörduge arsti poole.
9. See veekindluse funktsioon on loodud toime tulema igapäevaelus esinevate juhuslike 
    pritsmete, vihma jms korral. See erineb professionaalsest sukeldumisvarustusest ja selle 
    peamine eesmärk on tagada, et kasutajad saaksid seda igapäevaelus tavapäraselt 

 
 

 

 

kasutada. Siiski on vaja vältida selle kasutamist sügavas vees või pikka aega, kuna 
    ebaõige kasutamine võib seadet ikkagi kahjustada.

10. Enne laadimist veenduge, et laadimisport on kuiv. 

Ohutusteave
1. Seadme töötemperatuuri vahemik on -10 °C kuni 35 °C; säilitustemperatuuri vahemik 
   on -20 °C kuni 45 °C.
2. Hoidke akut eemal tulest või äärmisest kuumusest; ärge asetage seda otsese 
    päikesevalguse kätte ega kütteseadme sisse ega peale. 
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Tuleohtlike ja plahvatusohtlike esemete läheduses asuvad alad 
Ärge kasutage seda seadet bensiinijaamades (teenindusjaamades) ega mujal tuleohtlike ja 
plahvatusohtlike esemete, kemikaalide jms läheduses ning järgige kõiki sellega seotud 
graafilisi või kirjalikke silte. Seadme kasutamine nendes piirkondades võib põhjustada 
plahvatuse või tulekahju. Ärge hoidke ega transportige seda seadet ega selle lisatarvikuid 
samas konteineris tuleohtlike vedelike, gaaside või plahvatusohtlike ainetega.

Vastavus EL-i regulatsioonidele 
Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd kinnitab käesolevaga, et see seade vastab järgmistele 
direktiividele: RED 2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni täieliku teksti ja 
uusima teabe lisatarvikute ja tarkvara kohta leiate järgmiselt veebisaidilt: https://www.
zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

 

Raadiosageduslik kiirgus
See seade sisaldab väikese võimsusega raadiosaatjaid ja -vastuvõtjaid. See on 
konstrueeritud vastavalt rahvusvahelistele standarditele, seega ei ületa tekitatud 
raadiolainete kiirgus Euroopa Komisjoni piirnorme.

Kui teil on müügijärgseid probleeme, võtke kiire lahenduse saamiseks otse ühendust 
müüjaga. Küsimuste korral võtke ühendust tootjaga Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd.

Meiliaadress: support@zhouhaismart.com

Märkus. Sellel seadmel ei tohi teha mingeid muudatusi ega modifikatsioone ilma Zhouhai 
Smart (Shenzhen) Co., Ltd selgesõnalise loata. Vastavusdeklaratsioon võib tühistada 
kasutaja õiguse seadet kasutada.

OhutusteaveEE

Detonatoriai ir sprogdinimo vietos
Sprogdinimo vietose, kuriose yra tokie ženklai kaip „Draudžiama naudoti dvipusį radijo ryšį“ 
arba „Draudžiama naudoti elektroninius prietaisus“, išjunkite mobilųjį telefoną arba belaidį 
įrenginį, kad netrukdytumėte sprogdinimo procesui.

           Informacija apie atliekų šalinimą ir perdirbimą
Jei šis simbolis yra ant gaminio ar baterijos, jo instrukcijose ar pakuotėje, tai reiškia, kad gaminį 
ir bateriją, pasibaigus jų naudojimo laikui, reikia išsiųsti į vietos valdžios nurodytą surinkimo 
punktą. Atskiras elektroninių atliekų surinkimas ir perdirbimas padės taupyti išteklius ir 
užtikrins, kad prekės būtų perdirbtos kuo saugesniu būdu žmonių sveikatai ir aplinkai. 
Norėdami gauti daugiau informacijos, kreipkitės į savo vietos valdžios įstaigą, mažmenininką 
arba buitinių atliekų šalinimo agentūrą.

 
 
 

 

3. Neardykite, nemodifikuokite, neišmeskite ir nesutraiškykite baterijos. Nepradurkite 
    akumuliatoriaus pašaliniais daiktais ir nemerkite jo į skystį. Venkite išorinių jėgų (pvz., 
    smūgių), nes tai gali sukelti akumuliatoriaus nuotėkį, perkaitimą, gaisrą ar sprogimą.
4. Nekeiskite akumuliatoriaus patys, nes tai gali pažeisti akumuliatorių, o jis - perkaisti, 
    sukelti gaisrą ar sužaloti. Įmontuotą akumuliatorių turi pakeisti arba remontuoti įgalioti 
    remonto specialistai.
5. Įkraudami, maitinimo adapterį prijunkite prie artimiausio lizdo ir įsitikinkite, kad maitinimo 
    adapterį lengva prijungti. Naudokite sertifikuotą maitinimo adapterį ir įkroviklį.
6. Jei naudojate medicinos prietaisą, pasitarkite su gydytoju ir prietaiso gamintoju, kad 
    įsitikintumėte, jog šio gaminio veikimas netrukdo jūsų medicinos prietaiso veikimui.
7. Šis gaminys nėra medicinos prietaisas ir nėra skirtas diagnozuoti, gydyti ar užkirsti kelią 
    kokioms nors ligoms. Visi pateikti duomenys ir matavimai skirti tik asmeninei informacijai.
8. Jei dėvėdami šį prietaisą jaučiate odos diskomfortą, nustokite jį naudoti ir kreipkitės į 
    gydytoją.
9. Ši atsparumo vandeniui funkcija skirta atlaikyti atsitiktinius vandens purslus, lietų ir pan., 
    su kuriais susiduriama kasdieniame gyvenime. Ji skiriasi nuo profesionalios nardymo 
    įrangos, o jos pagrindinis tikslas – užtikrinti, kad naudotojai galėtų ją įprastai naudoti 

    kasdienio gyvenimo situacijose. Tačiau vis tiek būtina vengti jos naudoti giliame 
    vandenyje arba ilgą laiką, nes netinkamas naudojimas vis tiek gali sugadinti įrenginį. 

10. Prieš kraunant įsitikinkite, kad įkrovimo prievadas yra sausas. 

Saugos informacija
1. Šio įrenginio veikimo temperatūros diapazonas yra nuo -10 °C iki 35 °C; laikymo 
   temperatūros diapazonas yra nuo -20 °C iki 45 °C.
2. Laikykite bateriją atokiau nuo ugnies ar didelio karščio; nelaikykite jos tiesioginiuose 
    saulės spinduliuose arba ant šildymo įrenginio.
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Vietovės šalia degių ir sprogstamųjų daiktų 
Nenaudokite šio įrenginio degalinėse (servisuose) ar bet kurioje kitoje vietoje šalia degių ir 
sprogstamųjų daiktų, cheminių medžiagų ir pan. ir laikykitės visų susijusių grafinių ar 
rašytinių ženklų. Naudojant šį įrenginį šiose vietose, gali kilti sprogimas arba gaisras. 
Nelaikykite ir negabenkite šio įrenginio ar jo priedų toje pačioje talpykloje kaip degūs 
skysčiai, dujos ar sprogiosios medžiagos.

Atitiktis ES reglamentams 
Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd pareiškia, kad šis įrenginys atitinka šias direktyvas: 
RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą ir naujausią 
informaciją apie priedus bei programinę įrangą rasite šioje svetainėje: https://www.
zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html 

 

Radijo dažnių spinduliuotė
Šiame įrenginyje yra mažos galios radijo siųstuvai ir imtuvai. Jis suprojektuotas taip, kad 
atitiktų tarptautinius standartus, todėl generuojama radijo bangų spinduliuotė neviršija 
Europos Komisijos nustatytų ribų. 

Jei turite problemų po pardavimo, susisiekite tiesiogiai su pardavėju, kad gautumėte greitą 
sprendimą. Jei turite klausimų, dėl apdorojimo kreipkitės į gamintoją Zhouhai Smart (
Shenzhen) Co., Ltd.

El. paštas: support@zhouhaismart.com

Pastaba: Šio įrenginio negalima keisti ar modifikuoti be aiškaus „Zhouhai Smart (Shenzhen) 
Co., Ltd sutikimo. Atitikties deklaracija gali panaikinti naudotojo teisę naudoti įrenginį.

Saugos informacijaLT

Detonatori un spridzināšanas vietas
Spridzināšanas vietās, kur ir izvietotas tādas zīmes kā "Divvirzienu rācijas aizliegtas" vai "
Elektroniskās ierīces aizliegtas", izslēdziet mobilo tālruni vai bezvadu ierīci, lai netraucētu 
spridzināšanas procesu.

           Informācija par utilizāciju un pārstrādi
Ja šis simbols ir redzams uz produkta vai akumulatora, vai tā instrukcijās vai iepakojumā, tas 
nozīmē, ka produkts un akumulators pēc to kalpošanas laika beigām ir jānosūta uz vietējās 
pašvaldības norādīto savākšanas punktu. Elektronisko atkritumu atsevišķa savākšana un 
pārstrāde palīdzēs ietaupīt resursus un nodrošinās, ka preces tiek pārstrādātas visdrošākajā 
veidā cilvēku veselībai un videi. Lai iegūtu plašāku informāciju, lūdzu, sazinieties ar vietējo 
pašvaldību, mazumtirgotāju vai sadzīves atkritumu apsaimniekošanas aģentūru.

 
 
 

 

3. Neizjauciet, nepārveidojiet, neizmetiet un nesasmalciniet akumulatoru. Neduriet 
    akumulatoru ar svešķermeņiem un neiegremdējiet to šķidrumā. Izvairieties no ārējiem 
    spēkiem (piemēram, triecieniem) uz akumulatoru, jo tas var izraisīt noplūdi, pārkaršanu, 
    ugunsgrēku vai sprādzienu.
4. Nemainiet akumulatoru pats, jo tas var izraisīt akumulatora bojājumus, pārkaršanu, 
    ugunsgrēku vai traumas. Iebūvētā akumulatora nomaiņa vai remonts jāveic pilnvarotam 
    remonta personālam.
5. Uzlādes laikā izmantojiet tuvāko kontaktligzdu, lai pievienotu strāvas adapteri, un 
    pārliecinieties, vai strāvas adapteri ir viegli iespraust. Lūdzu, izmantojiet sertificētu strāvas 
    adapteri un lādētāju.
6. Ja lietojat kādu medicīnas ierīci, lūdzu, konsultējieties ar savu ārstu un ierīces ražotāju, lai 
    pārliecinātos, ka šī produkta darbība netraucē jūsu medicīnas ierīces darbību.
7. Šis produkts nav medicīnas ierīce un nav paredzēts slimību diagnosticēšanai, ārstēšanai, 
   izārstēšanai vai profilaksei. Visi sniegtie dati un mērījumi ir paredzēti tikai personīgai uzziņai.
8. Ja, valkājot šo ierīci, jūtat ādas diskomfortu, lūdzu, pārtrauciet tās lietošanu un 
    konsultējieties ar ārstu.
9. Šī ūdensnecaurlaidīgā funkcija ir paredzēta, lai tiktu galā ar nejaušām šļakatām, lietu utt., 
    kas ir sastopamas ikdienas dzīvē. Tā atšķiras no profesionālā niršanas aprīkojuma, un tās 

    galvenais mērķis ir nodrošināt, lai lietotāji to varētu lietot normāli ikdienas dzīves situācijās. 
    Tomēr joprojām ir jāizvairās no tā lietošanas dziļā ūdenī vai ilgstoši, jo nepareiza lietošana 
     joprojām var sabojāt ierīci.
10. Pirms uzlādes pārliecinieties, vai uzlādes ports ir sauss.
  

 

Drošības informācija
1. Šīs ierīces darba temperatūras diapazons ir no -10 °C līdz 35 °C; uzglabāšanas 
   temperatūras diapazons ir no -20 °C līdz 45 °C.
2. Sargājiet akumulatoru no uguns vai lielā karstuma; nenovietojiet to tiešos saules staros 
    vai sildierīcē vai uz tās.
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Vietas viegli uzliesmojošu un sprādzienbīstamu priekšmetu tuvumā 
Nelietojiet šo ierīci degvielas uzpildes stacijās (servisos) vai jebkurā citā vietā viegli 
uzliesmojošu un sprādzienbīstamu priekšmetu, ķīmisku vielu u. c. tuvumā, un ievērojiet visas 
saistītās grafiskās vai rakstiskās zīmes. Šīs ierīces lietošana šajās vietās var izraisīt sprādzienu 
vai ugunsgrēku. Neglabājiet un nepārvadājiet šo ierīci vai tās piederumus vienā traukā ar 
viegli uzliesmojošiem šķidrumiem, gāzēm vai sprādzienbīstamām vielām.

Atbilstība ES normatīvajiem aktiem 
Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd ar šo apliecina, ka šī ierīce atbilst šādām direktīvām: 
RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES. Lai skatītu pilnu ES atbilstības deklarācijas tekstu un  

Radiofrekvenču starojums
Šī ierīce satur mazjaudas radio raidītājus un uztvērējus. Tā ir izstrādāta atbilstoši 
starptautiskajiem standartiem, tāpēc radītais radioviļņu starojums nepārsniedz Eiropas 
Komisijas noteiktās robežas.

Ja rodas problēmas pēc pārdošanas, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, lai saņemtu ātru 
risinājumu. Ja jums ir kādi jautājumi, lūdzu, sazinieties ar ražotāju Zhouhai Smart (Shenzhen) 
Co., Ltd lai saņemtu palīdzību.

E-pasts: support@zhouhaismart.com

Piezīme. Šajā ierīcē nedrīkst veikt nekādas izmaiņas vai modifikācijas bez Zhouhai Smart (
Shenzhen) Co., Ltd skaidras atļaujas. Atbilstības deklarācija var anulēt lietotāja tiesības 
lietot ierīci.

Drošības informācijaLAT

jaunāko informāciju par piederumiem un programmatūru, lūdzu, apmeklējiet šo vietni: 
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

Informasi pembuangan dan daur ulang

Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd.

Yutang Sub-district, Guangming District, Shenzhen City, 
Floor 5, No. 8 Cengyao Industrial Zone, Yulv Community, 

Guangdong Province, China, Postal Code 518107

Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd

https://www.zhouhaismart.com
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Pasma częstotliwości i moc
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm 

Честотни ленти и мощност
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm 

Sagedusruumid ja võimsus
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm 

Dažnių juostos ir galia
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm

Frekvences joslas un jauda
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm

Sprengningsområder
I områder merket med «Forbudt med toveisradio» eller «Forbudt med elektroniske enheter»: 
Slå av mobiltelefon og annet trådløst utstyr for å unngå forstyrrelser i sprengningsarbeidet.

3. Håndtering av batteri: Ikke demonter, modifiser, kast eller knus batteriet. Ikke stikk hull 
   eller senk det i væske. Unngå støt/slag – dette kan føre til lekkasje, overoppheting, brann 
   eller eksplosjon.
4. Batteribytte: Ikke forsøk å bytte batteriet selv. Innebygd batteri skal kun byttes eller 
    repareres av autorisert servicepersonell. Feil håndtering kan føre til overoppheting, 
    brann eller personskade.
5. Lading: Koble strømadapteren til en lett tilgjengelig stikkontakt. Bruk sertifisert 
    strømadapter og lader.
6. Medisinsk utstyr: Rådfør deg med lege og produsenten av medisinsk utstyr for å sikre at 
    denne enheten ikke forstyrrer utstyret. 
7. Ikke medisinsk utstyr: Produktet er ikke et medisinsk apparat og er ikke ment for 
   diagnostikk, behandling, kur eller forebygging av sykdom. Data og målinger er kun for 
   personlig referanse.
8. Hudreaksjoner: Avslutt bruk og kontakt lege ved hudirritasjon under bruk. 
9. Vannbestandighet: Beskyttelsen er beregnet for daglig bruk (sprut, regn). Enheten er 
   ikke dykkeutstyr. Unngå bruk i dypt vann eller ved langvarig nedsenking; feil bruk kan 
   skade enheten. 

Generell sikkerhetsinformasjon
1. Temperaturgrenser: Drift –10 °C til 35 °C; lagring –20 °C til 45 °C.
2. Varme/ild: Hold batteriet unna åpen flamme og varmekilder. Unngå direkte sollys og 
    plassering på/inni varmeapparater.
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Områder med brann- og eksplosjonsfare 
Ikke bruk enheten på bensinstasjoner eller i nærheten av brannfarlige/eksplosive materialer 
og kjemikalier. Følg alltid lokale skilt og instrukser. Bruk i slike områder kan føre til brann 
eller eksplosjon. Oppbevar eller transporter ikke enheten eller tilbehør i samme beholder 
som brannfarlige væsker, gasser eller eksplosive stoffer.

Viktig sikkerhetsinformasjonNO

Frekvens Bands and Power
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm

           Avhending og gjenvinning
Er produktet/batteriet merket med overkrysset søppelbøtte (på produkt, i håndbok eller på 
emballasje), skal det ved slutten av levetiden leveres til et kommunalt innsamlingspunkt for 
EE-avfall. Kildesortering og resirkulering sparer ressurser og beskytter helse og miljø. 
Kontakt kommunen, forhandler eller avfallsmottak for mer informasjon.

 
 
 

 

10. Fukt ved lading: Sørg for at ladeporten er helt tørr før lading. 
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EU-samsvar 
Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd erklærer at enheten oppfyller direktivene RED 2014/
53/EU og RoHS 2011/65/EU. Full EU-samsvarserklæring og siste informasjon om tilbehør 
og programvare finnes her:
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

 

Radiofrekvens (RF-eksponering)
Enheten inneholder radiosender og -mottaker med lav effekt og er konstruert i tråd med 
internasjonale retningslinjer. RF-eksponeringen ligger under grenseverdiene fastsatt av 
EU-kommisjonen.

Kundeservice
Kontakt selger for rask løsning etter kjøp. For eskalering: kontakt produsenten Zhouhai 
Smart (Shenzhen) Co., Ltd.
E-post: support@zhouhaismart.com

Advarsel
Endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av Zhouhai Smart (Shen
zhen) Co., Ltd kan oppheve brukerens rett til å bruke utstyret.

Sprängningsområden
I områden märkta med ”Förbjudet med tvåvägsradio” eller ”Elektroniska enheter 
förbjudna”: stäng av mobiltelefonen och annan trådlös utrustning för att undvika 
störningar i sprängningsarbetet.

3. Hantering av batteri: Demontera, modifiera, kassera eller krossa inte batteriet. Stick inte 
    hål i det och sänk det inte ned i vätska. Undvik stötar/slag – det kan orsaka läckage, 
    överhettning, brand eller explosion.
4. Batteribyte: Försök inte byta batteriet själv. Det inbyggda batteriet får endast bytas eller 
    repareras av auktoriserad servicepersonal. Felaktig hantering kan orsaka överhettning, 
    brand eller personskada.
5. Laddning: Anslut strömadaptern till ett lättåtkomligt eluttag. Använd certifierad 
    strömadapter och laddare.
6. Medicinteknisk utrustning: Rådgör med läkare och tillverkaren av din utrustning för att 
    säkerställa att denna produkt inte stör utrustningens funktion.
7. Inte medicinteknisk produkt: Produkten är inte avsedd för diagnos, behandling, bot eller 
   förebyggande av sjukdom. Alla data och mätvärden är endast för personlig referens.
8. Hudreaktioner: Avsluta användningen och kontakta läkare vid hudirritation under bruk.
9. Vattentålighet: Vattenskyddet är avsett för vardagliga situationer (stänk, regn). Enheten 
    är inte dykutrustning. Undvik djupa vattenmiljöer eller långvarig nedsänkning; felaktig 
    användning kan skada enheten.
10. Fukt vid laddning: Säkerställ att laddningsporten är helt torr före laddning.

Allmän säkerhetsinformation
1. Temperaturgränser: Drift –10 °C till 35 °C; förvaring –20 °C till 45 °C.
2. Värme/öppen låga: Håll batteriet borta från öppen låga och värmekällor. Undvik direkt 
solljus och placering på/i värmeapparater.
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Områden med brand- och explosionsrisk 
Använd inte enheten på bensinstationer eller i närheten av brandfarliga/explosiva material 
och kemikalier. Följ alltid lokala skyltar och anvisningar. Användning i sådana områden kan 
orsaka brand eller explosion. Förvara eller transportera inte enheten eller dess tillbehör i 
samma behållare som brandfarliga vätskor, gaser eller explosiva ämnen.

Viktig sikkerhetsinformasjonSE

Frekvensband och ström
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm

           Avfall och återvinning
Om produkten/batteriet är märkt med en överkryssad soptunna (på produkt, i handbok 
eller på förpackning) ska det vid livslängdens slut lämnas till kommunal insamling för elavfall. 
Källsortering och återvinning sparar resurser och skyddar hälsa och miljö. Kontakta 
kommunen, återförsäljaren eller din avfallsanläggning för mer information.
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EU-överensstämmelse 

Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd intygar att enheten uppfyller direktiven RED 2014/53/
EU och RoHS 2011/65/EU. Fullständig EU-försäkran om överensstämmelse och senaste 
information om tillbehör och programvara finns här:
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

 

Radiofrekvens (RF-exponering)
Enheten innehåller radiosändare och -mottagare med låg effekt och är konstruerad enligt 
internationella riktlinjer. RF-exponeringen ligger under de gränsvärden som fastställts av 
EU-kommissionen.

Kundservice
Kontakta återförsäljaren först för snabb hantering efter köp. Om ärendet kvarstår, 
kontakta tillverkaren Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd.
E-post: support@zhouhaismart.com

Varning
Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av Zhouhai Smart (Shen
zhen) Co., Ltd kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen.

Sprængningsområder
I områder skiltet med ”Forbudt med tovejsradio” eller ”Elektroniske enheder forbudt”: sluk 
mobiltelefon og andet trådløst udstyr for at undgå forstyrrelser af sprængningsarbejdet.

3. Håndtering af batteri: Du må ikke demontere, modificere, kassere eller knuse batteriet. 
    Gennembor det ikke, og nedsænk det ikke i væske. Undgå stød og slag – det kan give 
    lækage, overophedning, brand eller eksplosion.
4. Batteriskift: Forsøg ikke at udskifte batteriet selv. Det indbyggede batteri må kun 
    udskiftes eller repareres af autoriseret servicepersonale. Forkert håndtering kan medføre 
    overophedning, brand eller personskade.
5. Opladning: Tilslut strømadapteren til et let tilgængeligt stik. Brug certificeret 
    strømadapter og oplader.
6. Medicinsk udstyr: Rådfør dig med læge og producent af dit medicinske udstyr for at sikre, 
    at denne enhed ikke forstyrrer udstyrets funktion.
7. Ikke medicinsk udstyr: Produktet er ikke beregnet til at diagnosticere, behandle, kurere 
    eller forebygge sygdom. Alle data og måleværdier er kun til personlig reference.
8. Hudreaktioner: Stop brugen og kontakt læge ved hudirritation under brug.
9. Vandtæthed: Vandbeskyttelsen er beregnet til daglig brug (stænk, regn). Enheden er ikke 
    dykkerudstyr. Undgå brug i dybt vand eller langvarig nedsænkning; forkert brug kan 
    beskadige enheden.
10. Fugt ved opladning: Sørg for, at ladeporten er helt tør, før du oplader.

Generel sikkerhedsinformation
1. Temperaturgrænser: Drift –10 °C til 35 °C; opbevaring –20 °C til 45 °C.
2. Varme/åben ild: Hold batteriet væk fra åben ild og varmekilder. Undgå direkte sollys og 
    placering på eller i varmeapparater.
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Områder med brand- og eksplosionsfare 
Brug ikke enheden på benzinstationer eller i nærheden af brandfarlige/eksplosive 
materialer og kemikalier. Følg altid lokale skilte og anvisninger. Brug i sådanne områder 
kan medføre brand eller eksplosion. Opbevar eller transportér ikke enheden eller tilbehør i 
samme beholder som brandfarlige væsker, gasser eller eksplosive stoffer.

Vigtige sikkerhedsoplysningerDK

Frekvensbånd og strøm
Bluetooth 5,3 GHz: <10 dBm

           Bortskaffelse og genanvendelse

Er produktet/batteriet mærket med en overkrydset skraldespand (på produkt, i vejledning 
eller på emballage), skal det ved slutningen af levetiden afleveres på et kommunalt 
indsamlingspunkt for elektronikaffald (WEEE). Sortering og genanvendelse sparer 
ressourcer og beskytter sundhed og miljø. Kontakt kommune, forhandler eller affaldsanlæg 
for mere information.
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EU-overensstemmelse 
Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd erklærer, at enheden opfylder direktiverne RED 2014/
53/EU og RoHS 2011/65/EU. Den fulde EU-overensstemmelseserklæring og seneste 
information om tilbehør og software findes her:
https://www.zhouhaismart.com/watch/koch/DoC-CE.html

 

Radiofrekvens (RF-eksponering)
Enheden indeholder radiosender og -modtager med lav effekt og er konstrueret efter 
internationale retningslinjer. RF-eksponeringen ligger under de grænseværdier, der er 
fastsat af EU-Kommissionen.

Kundeservice
Kontakt forhandleren først for hurtig behandling efter køb. Hvis sagen ikke løses, kontakt 
producenten Zhouhai Smart (Shenzhen) Co., Ltd.
E-mail: support@zhouhaismart.com

Advarsel
Ændringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Zhouhai Smart (
Shenzhen) Co., Ltd kan ophæve brugerens ret til at anvende udstyret.
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